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Tato Smlouva o přechodném výkonu činnosti pro zajištění provozu, správy, oprav a údržby včetně

čištění souboru staveb městského okruhu v úseku Malovanka - Pelc/Tyrolka (tunelový komplex
Blanka stavby č. 0079, 0080, 9515, 0065) („Smlouva”) byla uzavřena níže uvedeného dne mezi:

Technická správa komunikací M. m, Prahy, příspěvková organizace se sídlem Praha 1 -

Staré Město, Rásnovka 770/8. PSČ 1 10 00, IČ 638 34 197 („Objednatel”)
1.

a

SATRA, spol. s r.o., obchodní společnost se sídlem Praha 2, Sokolská 32, PSČ 120 00,

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014, IČ:
185 84 209 („Poskytovatel” a společně s Objednatelem „Strany” a každý z nich jednotlivě
také „Strana")

2.

PREAMBULE

Objednateli uložila Rada hlavního města Prahy usnesením ěísJo 1300 ze dne 27. 5. 2016

zajistit provozování souboru staveb Městského okruhu v úseku Malovanka - Pelc/Tyrolka
(tunelový komplex Blanka), jak je blíže definován v Příloze 2 (Seznam provozních souborů a

stavebních objektů v rámci Souboru) této Smlouvy („Soubor") v režimu zkušebního provozu

od 1. 6. 2016. Objednatel a hlavní město Praha („HMP") v souvislosti s činnostmi uvedenými
v předchozí větě spolu uzavřeli dne 30. 6. 2015 dodatek č. 19 ke smlouvě o zajištění správy
majetku ze dne 28. 12. 2000 („Smlouva s HMP").

Strany se dohodly, že Objednatel bude využívat Služeb Poskytovatele specifikovaných níže

k zajištění činností specifikovaných výše v bodu (A) za podmínek uvedených v této Smlouvě.

(A)

(B)

DEFINICE, SMLUVNÍ DOKUMENTY A VÝKLAD1.

Definice. Pojmy uvedené v této Smlouvě s velkým počátečním písmenem mají význam

uvedený v Příloze 1 této Smlouvy.

Smluvní dokumenty. Tato Smlouva, včetně všech svých příloh, tvoří společně s Dokumentací
společně dále jen „Smluvní dokumenty”. Za další Smluvní dokumenty budou považovány
pouze dokumenty či dokumentace, které budou Objednatelem a Poskytovatelem výslovně
označeny jako Smluvní dokumenty. Tyto další Smluvní dokumenty budou mít pořadí

závaznosti určené Smluvními stranami nebo určené v souladu s jednotlivými ustanoveními
této Smlouvy a jejich příloh.

Vyklad. Tato Smlouva bude vykládána s použitím těchto výkladových pravidel:

1.3,1 Tato Smlouva bude vykládána i s přihlédnutím k obchodním zvyklostem

zachovávaným obecně v odvětví zajištění provozu a správy pozemních komunikací.

1.3.2 Pokud kontext nevyžaduje jinak, jakýkoliv odkaz na jakékoliv rozhodnutí, povolení,
souhlas nebo jiný veřejnoprávní úkon správního orgánu bude vykládán jako odkaz na

takové rozhodnutí, povolení, souhlas nebo jiný veřejnoprávní úkon správního orgánu
v právní moci.

1 .3.3 Pokud kontext nevyžaduje jinak, jakýkoliv odkaz v této Smlouvě na „část Souboru"

bude vykládán výlučně jako odkaz na územně a stavebně ucelenou část Souboru.

1.1

1.2

O

1.3

i
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Obdobné, pokud kontext nevyžaduje jinak, jakýkoliv odkaz v této Smlouvě na

„Soubor" bude vykládán jako odkaz na všechny územně, stavebně a komerčně

ucelené částí Souboru.

.1 ,3.4 Nadpisy článků, odstavců a příloh slouží pouze, pro usnadnění orientace a nemají vliv

na výklad této Smlouvy.

DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY2.

Doba trvání. Tato Smlouva se uzavírá na dobu ode dne uzavření této Smlouvy, ne však dříve

než 1. 6. 2016 („Den zahájení") do uplynutí devatenácti (19) měsíců ode Dne zahájení,
nejpozději však 31. 12. 2017 („Doba trvání").

2.1

3. POSKYTOVATEL

3.1 Jmenování Poskytovatele.

3.1.1 Objednatel tímto jmenuje Poskytovatele a Poskytovatel tímto přijímá toto jmenování
za účelem poskytování Služeb v souladu s podmínkami této Smlouvy, a to od 00.00
hod, dne 1. 6, 2016 až do konce Doby trvání.

3.1.2 Poskytovatel potvrzuje, že sí je vědom povinností Objednatele, jak vyplývají ze

Smlouvy s HMP, a zavazuje se, že:

(a) bude plnit své povinnosti vyplývající z této Smlouvy po celou dobu takovým

způsobem, který zajistí, že Objednatel nebude porušovat své povinnosti
vyplývající ze Smlouvy s HMP, nakolik se takové povinnosti vyplývající ze

Smlouvy s HMP týkají povinností Poskytovatele podle této Smlouvy; a

(b) neudělá nic, co by mohlo způsobit, že Objednatel poruší své povinnosti
vyplývající ze Smlouvy s HMP.

3.1.3 Poskytovatel bude Služby poskytovat jako nezávislý dodavatel. Strany souhlasí a

potvrzují, že v souvislosti s touto Smlouvou ani jinak neexistuje nebo nebude

existovat mezi Stranami žádný zaměstnanecký ani jiný pracovněprávní vztah, vztah
společníků v obchodní společnosti či jiné právnické osobě nebo společném závodu ani

vztah členů sdružení.
L,

Poskytovatel se zavazuje, že bude spolupracovat s Objednatelem a dalšími subjekty
podílejícími se na plnění Objednatele dle Smlouvy s HMP tak, aby Objednatel a tyto

další subjekty mohli plnit povinnosti Objednatele dle Smlouvy s HMP.

S výjimkou případu, kdy bude Poskytovateli udělena specifická plná moc pro určitá

právní jednání, není Poskytovatel oprávněn uskutečnit jakékoliv právní jednání

jménem nebo na účet Objednatele. Pokud Služby vyžadují jednání na základě plné
moci, požádá Poskytovatel Objednatele o udělení plné moci a dokud mu taková plná
moc není doručena, není v prodlení s poskytováním příslušných Služeb dle této
Smlouvy, které takovou plnou moc vyžadují. Veškeré písemnosti předkládané
Poskytovatelem jménem nebo na účet Objednatele třetím osobám je Poskytovatel
povinen nechat si předem schválit Objednatelem.

3.1.4

3.1.5

3.2 Subdodavatelé.

Poskytovatel není oprávněn použít k plnění úplně všech svých povinnosti
vyplývajících z této Smlouvy jednoho subdodavatele, avšak za splnění podmínek

3.2.1

2
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uvedených níže v tomto článku 3.2 (Subdodavatelé) může použít k poskytování
vybrané části Služeb subdodavatele s vhodnou kvalifikací, zkušenostmi a

kompetencemi. Žádné takové použití subdodavatele nezbavuje Poskytovatele jeho

plné odpovědnosti či povinností vyplývajících z této Smlouvy a Poskytovatel zůstává
odpovědný za řádné a včasné poskytování Služeb takovými subdodavateli a za

veškerá jejich jednání nebo opomenutí, jako kdyby šlo o jednání nebo opomenutí
Poskytovatele. Poskytovatel, mimo jiné, tímto přebírá plnou odpovědnost za újmu
způsobenou jakýmkoli subdodavatelem Poskytovatele či jeho zaměstnancem či

subdodavatelem Objednateli, HMP či jakékoli třetí osobě v souvislosti s plněním této

Smlouvy a/nébo pokud ke způsobení takové újmy dojde v době. kdy se příslušná
osoba v souvislosti s plněním této Smlouvy oprávněně nacházela v Souboru,

3.2.2 Poskytovatel se zavazuje předat Objednateli k podpisu třístrannou vedlejší dohodu o

podmínkách poskytování příslušné části Služeb ve formě a obsahu dle Přílohy 7 této

Smlouvy (popřípadě v jiném znění, pokud takové jiné znění předem schválí
Objednatel), řádné podepsanou Poskytovatelem a subdodavatelem nejpozději do

pozdějšího z: (í) současně s uzavřením smlouvy mezi Poskytovatelem a

subdodavatelem nebo (ii) do čtrnácti (14) dnů od uzavření této Smlouvy.

3.2,3 Poskytovatel je povinen postupovat s odbornou péčí při výběru subdodavatelů.

3.2.4 Poskytovatel není oprávněn bez předchozího souhlasu Objednatele použít či nahradit
významné subdodavatele pro poskytování Služeb, přičemž významným
subdodavatelem je kromě jiného každý subdodavatel, který poskytuje Služby
v hodnotě alespoň 10 % z celkové hodnoty Služeb. Objednatel takový souhlas
s nahrazením subdodavatele bezdůvodně neodepře, pokud nový subdodavatel bude

disponovat dostatečnými prostředky a zkušenostmi, aby dostál svých povinností ze

subdodavatelské smlouvy. Poskytovatel prohlašuje, že aktuální seznam významných
subdodavatelů ke dni uzavření této Smlouvy je uveden v Příloze 4 {Významní

subdodavatelé) této Smlouvy a Objednatel tímto takové subdodavatele schvaluje.

3.2.5 Povinnosti Poskytovatele dle článku 3.3 (Zaměstnanci Poskytovatele) se plně uplatní i

ve vztahu k osobám podílejícím se na plnění této Smlouvy ze strany Poskytovatele na

základě smluv Poskytovatele s jeho subdodavateli.

3.2.6 Poskytovatel povede aktuální seznam svých subdodavatelů, který bude identifikovat
specifikaci a poměr Služeb poskytovaných jednotlivými subdodavateli a který

Objednateli předloží v aktuální podobě do pěti (5) Pracovních dnů po jakékoli jeho
změně.

o

o

3.2.7 Objednatel je kdykoliv oprávněn vyloučit jakéhokoliv subdodavatele, který

nepostupuje podle standardů a kvality poskytování Služeb nebo v souladu se

Smluvními dokumenty nebo se dopustil jakýchkoliv trestných činů nebo správních

deliktů nebo podstatných nebo opakovaných morálních prohřešků v souvislostí
s poskytováním Služeb.

3.2.8 Poskytovatel se zavazuje hradit úplatu svým subdodavatelům řádně a včas.

Poskytovatel je povinen kdykoli bezodkladně na výzvu Objednatele doručit

Objednateli potvrzení každého subdodavatele o úhradě všech splatných pohledávek
subdodavatele za Poskytovatelem vyplývajících z dodávek subdodavatele
Poskytovateli v souvislosti poskytováním Služeb a/nebo doložit úhradu těchto
pohledávek. V případě, že Poskytovatel neuhradil subdodavateli jakoukoliv část jeho
splatných pohledávek souvisejících s prací příslušného subdodavatele související s

poskytováním Služeb, je Objednatel oprávněn uplatnit svá práva podle Článku 7.3.7
této Smlouvy.

3
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3,3 Zaměstnanci Poskytovatele.

Poskytovatel se zavazuje, že Služby budou prováděny řádně, kompetentním a

profesionálním způsobem, kvalifikovanými pracovníky v souladu se Smluvními

dokumenty. Na žádost Objednatele je Poskytovatel povinen doložit odbornou

způsobilost jakékoliv osoby, kterou používá k poskytování Služeb.

Poskytovatel se zavazuje na vlastní náklady za všech okolností použít k plnění

Smlouvy dostatečný počet vhodně kvalifikovaných, zkušených a kompetentních

pracovníků, kteří jsou potřební pro poskytování Služeb. Poskytovatel je povinen

bezodkladně zakázat přístup do Souboru osobám použitým k poskytování Služeb,

které se chovají nevhodně nebo jejichž chování ohrožuje řádné poskytování Služeb.

Poskytovatel je zodpovědný za výběr, přijímání, přiřazení a dohled nad zaměstnanci

(včetně získání všech potřebných pracovních povolení, registrací, a licencí v

souvislosti s těmito pracovníky).

Poskytovatel se zavazuje, že všichni jeho zaměstnanci budou, mimo jiné, dodržovat za

všech okolností všechny povinností Poskytovatele uvedené v článku 4.3,1 této

Smlouvy.

Objednatel je kdykoliv oprávněn vyloučit jakéhokoliv zaměstnance Poskytovatele či

subdodavatele, který nepostupuje podle standardů a kvality poskytování Služeb nebo

v souladu se Smluvními dokumenty nebo se dopustil jakýchkoliv trestných činů nebo

správních deliktů nebo podstatných nebo opakovaných morálních prohřešků
v souvislosti s poskytováním Služeb.

Každá osoba, kterou Poskytovatel používá k poskytování Služeb, a jakékoliv zařízení

Poskytovatele použité k poskytování Služeb musí být po celou dobu poskytování
Služeb viditelně označeny firmou nebo jiným označením Poskytovatele a/nebo jeho

subdodavatele.

Poskytovatel je povinen v průběhu poskytování Služeb zajistit dodržování všech

právních předpisů týkajících se pracovněprávních vztahů, zejména týkajících se

pracovních podmínek, bezpečnosti práce apod.

Poskytovatel odpovídá za veškeré škody a újmy vzniklé Objednateli z důvodu

porušení povinností uvedených v tomto článku 3.3 (Zaměstnanci. Poskytovatele)

a/nebo v článku 3.2 (Subdodavatelé) této Smlouvy.

3.3.1

3.3.2

3.3.3

3.3.4

3.3.5

3.3.6

3.3.7

3.3.8

t

SLUŽBY4.

Rozsah Služeb. Poskytovatel se zavazuje po celou Dobu trvání poskytovat Objednateli služby,

jejichž úplný výčet a rozsah je uveden v Příloze 6 této Smlouvy, jak jsou tyto činnosti a jejich

dílčí položky podrobně popsány v Dokumentací, s tím, že tyto činností v žádném případě

nezahrnují:

4.1

řízení bezpečností silniční dopravy v rámci Souboru (zajišťuje Objednatel

prostřednictvím hlavní dopravní řídící ústředny);

dispečerské řízení Souboru (zajišťuje Objednatel prostřednictvím Dispečera

technologie);

provádění jakýchkoli jiných oprav Souboru a odstraňování jakýchkoli závad
Souboru, než těch, které jsou výslovně uvedené ve Smluvních dokumentech;

(a)

(b)

(c)

4
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(„Služby"),

Úroveň služeb. Poskytovatel je povinen vykonávat Služby způsobem (včetně četnosti) a v

kvalitě stanovenými v Příloze 6 teto Smlouvy a v Dokumentaci („Úroveň služeb").

Standard plnční.

4.3.1 Poskytovatel je povinen plnit své povinnosti vyplývající z této Smlouvy, a to za všech

okolností, v souladu s:

všemi Smluvními dokumenty;

Úrovní služeb;

4.2

4,3

(a)

(b)

povinnostmi provozu a údržby vyplývajícími ze Smlouvy s HMP;

účinnými právními předpisy, veřejnoprávními rozhodnutími, povoleními a

souhlasy;

příslušnými normami ISO, technickými normami ČSN a dalšími technickými

předpisy iti.j. TP98, a TP154 vydanými MD ČR;

podmínkami pojistných smluv Poskytovatele;

požadavky stanovenými v pokynech výrobců a dodavatelů, předaných
Objednatelem Poskytovateli; a

oprávněnými pokyny Objednatele, HMP a osob řídících dopravní provoz

v rámci Souboru.

(c)

(d)

(e)

(Ú

(g)

(h)

4.3,2 Poskytovatel se zavazuje, že bude poskytovat Služby s využitím všech dovedností,

péčí a opatrností tak, jak by se dalo očekávat od řádně kvalifikovaného a

kompetentního poskytovatele obdobných služeb se zkušenostmi v provozu a údržbě

staveb srovnatelné velikosti, rozsahu, významu a složitosti Souboru.

4.3.3 Poskytovatel se zavazuje provádět Služby tak, že v důsledku jejích provádění nebude

omezena nepřetržitá (24 hodin denně a 365 (366) dní ročně) dostupnost,

provozuschopnost a dopravní obslužnost Souboru v obou směrech jízdy s výjimkou

(i) překážek, které vzniknou v důsledku nedostatečného provádění činností uvedených
v bodech (a) - (c) článku 4. 1 (Rozsah Služeb) této Smlouvy a/nebo (ií) plánovaného
omezení v souladu a za podmínek stanovených Smluvními dokumenty. Jakékoli

omezení provozuschopnosti Souboru podléhá předchozímu schválení Objednatelem.

4,3.4 Poskytovatel bude v každém případě poskytovat Služby tak, aby (i) maximalizoval

schopnost fungování a provozu Souboru tak, aby naplňoval požadavky z hlediska

dostupnosti, provozuschopností a dopravní obslužností a (ií) minimalizoval

pravděpodobnost vzniku překážek provozu Souboru a jeho opotřebení, které by mohly
vést ke snížení jeho dostupnosti, provozuschopnosti a/nebo dopravní obslužnosti. V

případě, že poskytování Služeb Poskytovatelem povede ke vzniku těchto překážek
nebo opotřebení Souboru, Poskytovatel o tom bude Objednatele s dostatečným

předstihem informovat s tím, že ujednání této věty nijak neomezuje práva Objednatele
vzniklá v důsledku porušení povinností Poskytovatele daná touto Smlouvou či

příslušnými právními předpisy. Po vzniku těchto překážek a opotřebení následně bude

Poskytovatel Objednatele průběžně informovat o stavu uvádění Souboru do

normálního provozu.

5
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Doplňkové služby. Objednatel není jakkoli povinen nabídnout Poskytovateli provádění
jakýchkoli doplňkových služeb, které nejsou zahrnuty mezí Službami Poskytovateli.

Koordinace a součinnost. Poskytovatel odpovídá za prostorovou a časovou koordinaci všech

činností při poskytování Služeb tak, aby nebylo žádným způsobem narušeno řádné

poskytování Služeb v souladu se Smluvními dokumenty. Poskytovatel je povinen osobám

pověřeným nebo oprávněným Objednatelem poskytnout přiměřenou součinnost tak, aby

nedocházelo k žádnému narušování prací prováděných těmito osobami činností Poskytovatele

nebo jeho subdodavatelů.

Omezení odpovědnosti
.

4.6.1 Poskytovatel neodpovídá za nedosažení Úrovně služeb nebo jiné neplnění svých

povinností podle této Smlouvy, pokud je takové neplnění způsobené z kteréhokoliv z

následujících důvodů:

(a) jakékoli konání, nečinnost nebo opomenutí HMP a/nebo Objednatele (nebo
jejich zástupců, zaměstnanců nebo jiných dodavatelů nezávislých na

Poskytovateli);

(b) Vyšší moc ve smyslu článku 10 ( Vyšší moc) této Smlouvy.

4,6,2 Poskytovatel je povinen vynaložit maximální úsilí, aby se vyhnul neplnění této

Smlouvy nebo, pokud to nebude možné, alespoň zmírnil a minimalizoval účinky
neplnění této Smlouvy.

4.4

4.5

4.6

OBECNÉ POVINNOSTI POSKYTOVATELE5.

Odborná péče. Poskytovatel bude poskytovat Služby, vykonávat všechny další činnosti a plnit

své povinnosti podle této Smlouvy či v souvislosti s ní s odbornou péčí, řádně, včas a

efektivním způsobem a v nejlepším zájmu Objednatele.

Pokyny.....Objednatele. Poskytovatel se při poskytování Služeb zavazuje řídit se písemnými

pokyny Objednatele. Pokyny Objednatele je Poskytovatel povinen vykonat v přiměřené lhůtě

obsažené v příslušném pokynu, jinak bez zbytečného odkladu po jejích obdržení, ledaže jsou v

rozporu se Smluvními dokumenty, přičemž Poskytovatel je povinen Objednatele bez

zbytečného odkladu písemně upozornit na takový rozpor. Poskytovatel je povinen upozornit
Objednatele též na nevhodnou povahu pokynu, pokud ji zjistí nebo mohl zjistit při vynaložení
odborné péče. Při splnění povinnosti dle předchozí věty Poskytovatel neodpovídá za vady

Služeb ani za škodu vzniklou Objednateli čí třetí straně, pokud Objednatel výslovně

Poskytovateli sdělí, že na svém pokynu navzdory upozornění Poskytovatele trvá.

Informační povinnost.

5.3.1 Poskytovatel bez prodlení oznámí Objednateli všechny podstatné záležitosti týkající

se poskytování Služeb, které vyžadují reakci Objednatele před termínem pro podávání
měsíčních zpráv dle následujícího článku 5,3,2 této Smlouvy.

5.3.2 Poskytovatel nejméně jednou za měsíc připraví a Objednateli doručí písemnou zprávu
o průběhu poskytování Služeb a výkonu všech svých dalších činností podle
Smluvních dokumentů podle vzoru odsouhlaseného mezí Stranami, přičemž

Poskytovatel zejména předloží Objednateli;

(a) podrobný rozpis svýcli činností za předchozí měsíc s uvedením doby jejich
trvání za účelem výpočtu Odměny za daný měsíc; a

5.1

5.2

5.3

6
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podrobný rozpis svých činností plánovaných pro nadcházející měsíc

s uvedením předpokládané doby jejich provedení.

Objednatel je oprávněn Poskytovateli v přiměřeném předstihu určil, že konkrétní

činnost v rámci poskytování Služeb provede v Objednatelem stanovené době,

popřípadě, že ji dle volby Objednatele neprovede vůbec. V opačném případě, že

Objednatel uvedený pokyn nesdělí v přiměřeném předstihu, je povinen nahradit

Poskytovateli z tohoto důvodu zbytečně vynaložené náklady v obvyklé výši.

Poskytovatel je povinen oznámit Objednateli skutečnost, že byl podán (i) insolvenění

návrh na Poskytovatele do dvaceti čtyř (24) hodin od okamžiku, kdy se o něm dověděl

či se dovědět měl a mohl nebo (ii) návrh na výkon rozhodnutí nebo jiný exekuční

návrh do tří (3) Pracovních dnů od okamžiku, kdy se o něm dověděl či se dovědět měl

a mohl.

(b)

5.3,3

5.3.4

Poskytovatel bude bez prodlení připravovat a Objednateli doručovat (i) originály

všech dokladů, které při výkonu své činností pro Objednatele obstaral, (íi) zápisy ze

všech jednání s Objednatelem a(iii) zápisy ze všech jednání sjakýmikoliv třetími

osobami podílejícími se na činnostech souvisejících se Souborem.

Organizace jednání. Poskytovatel se bude na pokyn Objednatele, doručeného Poskytovateli v

přiměřeném předstihu účastnit koordinačních jednání týkající se Souboru a na pokyn

Objednatele připraví zápisy (písemné protokoly) ze všech těchto jednání.

Mlčenlivost. Poskytovatel se zavazuje nakládat, s veškerými Informacemi, které se dozví na

základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, jako s důvěrnými. Nestanoví-li právní předpisy,

rozhodnutí soudu nebo správního orgánu jinak, nebo nebude-ii to nutné za účelem plnění

povinností Poskytovatele z této Smlouvy, uplatnění jakéhokoliv práva nebo nároku z této

Smlouvy, Poskytovatel tyto Informace nevyužije, ani je neposkytne žádné třetí osobč bez

předchozího písemného souhlasu Objednatele. O jakémkoli zamýšleném využití či poskytnutí

Informací předem k jinému účelu než je plnění této Smlouvy bude Poskytovatel informovat

Objednatele v dostatečném předstihu. Poskytovatel se zavazu je, že touto povinností

mlčenlivosti budou vázáni i jeho subdodavatelé.

Doklady a věci Objednatele. Poskytovatel se zavazuje řádně pečovat o doklady a věcí, které

mu Objednatel nebo jeho zástupci svěřili, a o doklady a věci, které pro Objednatele získal, a

předat bez zbytečného odkladu Objednateli doklady a věci. které za něho převzal při výkonu

své činnosti.

5.3,5

5.4

5.5

5.6

(

5.7 Záruka za poskytování Služeb.

5,7.1 Poskytovatel se zavazuje předat Objednateli do třiceti (30) dnů od nabytí účinnosti

této Smlouvy záruční listinu, vystavenou ve prospěch Objednatele renomovanou a

dostatečně likvidní bankou se sídlem čí pobočkou v Evropské unii, která bude

zajišťovat řádné plnění povinností a závazků Poskytovatele z této Smlouvy, zejména

za dodržení smluvních podmínek, kvality a termínů, a to do výše

(dále jen „Bankovní záruka"),

5.7.2 Bankovní záruka bude zřízena v souladu s ustanovením § 2029 a násl. Občanského

zákoníku, a to formou záruční listiny vystavené výhradně ve prospěch Objednatele.

jako oprávněného. Bankovní záruka bude vystavena jako neodvolatelná,

bezpodmínečná a volně postupitelná bankovní záruka na první požádání, přičemž

banka bude zavázána plnit bez námitek a na základě první výzvy Objednatele,

i

7

01<|..S2S3-9803/17/eUHOPE



r
'

/ -

Objednatel je oprávněn uplatnit práva z Bankovní záruky v případě, že (i)
Poskytovatel bude provádět činnosti dle Smluvních dokumentů v rozporu s touto

Smlouvou nebo neuhradí Objednateli požadovanou náhradu způsobené škody nebo

uplatněnou smluvní pokutu či jiný peněžitý závazek nebo (ii) bude podán návrh na

zahájení ínsolvenčního řízení vůči Poskytovateli Poskytovatelem nebo odůvodněně

jeho věřitelem nebo (iii) Poskytovatel nepředloží novou Bankovní záruku nejpozději

dvacet (20) dnů před vypršením platnosti stávající Bankovní záruky.

Bankovní záruka bude platná a účinná po celou dobu trvání teto Smlouvy, může být

však sjednávána opakovaně vždy na dobu jednoho (1) roku. V případě, že by doba

trvání vystavené Bankovní záruky měla uplynout před skutečným termínem ukončení

této Smlouvy, zavazuje se Poskytovatel nejpozději dvacet (20) dnů před vypršením

platnosti Bankovní záruky předložit Objednateli, a to i opakovaně, novou Bankovní

záruku vystavenou nádobu nejméně jednoho (1) roku, a to vždy za stejných

podmínek, za jakých byla vystavena původní Bankovní záruka.

Poskytovatel se zavazuje zajistit vystavení nové Bankovní záruky popřípadě dodatku

k stávající Bankovní záruce, a to i opakovaně, v téže výši a za stejných podmínek, a to

na dobu nejméně jednoho (1) roku, a její předložení Objednateli rovněž v případě,

že dojde k částečnému nebo celkovému vyčerpání dosavadní Bankovní záruky, a to

do čtrnáctí (14) dnů od tohoto vyčerpání.

Poskytovatel nemá nárok na úhradu nákladů spojených se sjednáním a vystavením

Bankovní záruky a s jejím případným budoucím obnovováním čí udržováním, tyto

náklady jsou zahrnuty v Odměně.

Objednatel je povinen vrátit Poskytovateli záruční listinu nejpozději do deseti (10)
Pracovních dnů ode dne ukončení této Smlouvy a vypořádání případných peněžitých

závazků Poskytovatele vůči Objednateli.

Povolení a licence. Poskytovatel se zavazuje sám či prostřednictvím subdodavatelů získat a

udržovat v platnosti po celou Dobu trvání veškeré licence, povolení a schválení, nezbytné

k řádnému poskytování Služeb dle této Smlouvy, vyjma licencí k užívání, za účelem

poskytování Služeb, majetku zpřístupněného za tímto účelem Objednatelem Poskytovateli.

Pojištění.

5.7.3

5.7.4

5.7.5

5.7.6

5.7.7

5.8

5.9

Poskytovatel se zavazuje po dobu trvání této Smlouvy udržovat pojištění své

odpovědnosti za škodu způsobenou Poskytovatelem nebo kterýmkoli jeho

subdodavatelem třetí osobě, a to tak, aby limit pojistného plnění, resp. pojistná částka,

ve smyslu ustanovení § 28.14 Občanského zákoníku, sjednaného Poskytovatelem na

základě pojistné smlouvy činil pro jednu škodnou událost minimálně

českých) Kč. Tento limit nelze nahradit kumulací pojistných plnění na

pojistných smluv.

Pokud je v pojistné smlouvě sjednáno, že pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud

výše škody nepřesáhne určitou hranici stanovenou v pojistné smlouvě, nebo pokud

pojistná smlouva stanoví, že je Zhotovitel povinen se na úhradě vzniklé škody podílet

(spoluúčast), nesmí být takováto hranice, resp. hranice spoluúčasti, vyšší než

pro jednu škodnou událost.

Poskytovatel je povinen předložit kdykoliv po dobu trvání této Smlouvy na předchozí

žádost Objednatele uzavřenou pojistnou smlouvu, pojistku nebo potvrzení příslušné

5.9.1

5.9.2

5,9.3

8
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pojišťovny, příp. potvrzení pojišťovacího zprostředkovatele (Insurance broker),

prokazující existencí pojištěni v rozsahu požadovaném v předchozích odstavcích,

5.9,4 Poskytovatel se zavazuje bez zbytečného odkladu informovat Objednatele o jakékoliv
pojistné události ve vztahu k Souboru.

OBECNÉ POVINNOSTI OBJEDNATELE6.

Placení Odměny. Objednatel se zavazuje platit Poskytovateli za poskytování Služeb Odměnu
na základě předložených faktur ve lhůtách a způsobem stanoveným v článku 7 (Odměna).

Umožnění přístupu k Souboru. Objednatel umožní Poskytovateli přístup k Souboru v rozsahu,

který je důvodně potřebný pro seznámení se s prostory Souboru a jeho fungováním, jakož i

pro poskytování Služeb Poskytovatelem. Přístup a užívání Souboru Poskytovatelem nesmí
bránit v užívání Souboru třetím stranám za podmínek stanovených v Dokumentaci s ohledem
na plynulost a bezpečnost provozu v Souboru, případně dle pokynů Objednatele.

Součinnost. Objednatel se zavazuje poskytovat Poskytovateli na jeho žádost další přiměřenou
součinnost nutnou pro řádné poskytování Služeb Poskytovatelem.

6.1

6.2

6.3

6.4 Poskytování informací.

6.4.1 Na základě žádosti Poskytovatele poskytne Objednatel Poskytovateli veškeré
dostupné relevantní informace a data související se správou a provozem Souboru,

které má k dispozici a které jsou potřeba k řádnému poskytování Služeb a plnění
povinností Poskytovatele dle Smluvních dokumentů, a to za předpokladu že:

(a) Objednatel může předmětné informace poskytnout na základě právních
předpisů a zároveň poskytnutím neporuší žádný závazek ze žádné smlouvy, jíž

je stranou, případně neporuší žádnou jinou povinnost vůči třetí straně; a

(b) informaci nemůže Poskytovatel bez větších obtíží a vynaložení finančních
prostředků získat jinak, než od Objednatele.

6.4.2 Objednatel bude Poskytovatele na jeho žádost informovat o svých činnostech
souvisejících s fungováním Souboru i v souvislosti s vyhotovováním písemností
odesílaných orgánům veřejné správy a dále i o plánovaných ústních jednáních s

orgány veřejné moci, je-li potřebná nebo vhodná účast Poskytovatele na takových
jednáních.

Povolení a licence. Objednatel je zodpovědný za vydání veškerých veřejnoprávních povolení a

souhlasů nezbytných pro užívání Souboru jako stavby, včetně případného prodloužení doby
platnosti rozhodnutí o povolení zkušebního provozu Souboru, vydání povolení předčasného
užívání Souboru či kolaudačního souhlasu.

6,5

6,6 Dodávky vody a elektřiny. Objednatel umožní Poskytovateli využívat v nezbytné míře

vodovodní a elektrické přípojky v rámci Souboru, přičemž náklady na dodávky vody a

elektřiny pro účely poskytování Služeb v nezbytné míře bude nést Objednatel. Poskytovatel
bere na vědomí, že Objednatel není dodavatelem těchto médií a tím pádem v žádném případě
negarantuje Poskytovateli nepřetržité dodávky jednotlivých médií. Objednatel však vyvine
přiměřené úsilí ktomu, aby v případě výpadku či přerušení byly dodávky médií v přiměřené
době obnoveny,

Zpřístupnění prostor. Objednatel poskytne Poskytovateli v nezbytné míře přístup a možnost
užívat Objednatelem určené prostory pro účely poskytování Služeb na základě této Smlouvy.

6.7
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Vlastnické právo a veškeré související tituly k těmto prostorám /.ustávají i nadále po celou

Dobu poskytování Služeb ve vlastnictví Objednatele, Poskytovatel bude tyto prostory

používat, dle svého užívání pro účely poskytování Služeb. Žádné ujednání v této Smlouvě

nelze vykládat tak, že by Poskytovatel měl právo nebo povinnost odkoupit Objednatelem

zpřístupněné prostory či jakékoli zařízení od Objednatele,

ODMĚNA7.

Výše Odměny,

7.1.1 Odměna za poskytování Služeb (“Odměna”), s výjimkou Služeb uvedených v Příloze

3 (Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena dle VRS) této Smlouvy, bude vypočtena

na základě jednotkových cen za jednotlivé Služby jako součin příslušné jednotkové

ceny a počtu příslušných jednotek (určených v Soupisu prací dle četnosti, počtu,
rozsahu, výměry, apod.) Služby za příslušné období. Jednotkové ceny jsou uvedeny v

Soupisu prací (Příloha 6 této Smlouvy).

7.1,2 V případě Služeb uvedených v Příloze 3 (Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena dle

ÚRS) této Smlouvy bude Odměna za jednotlivé položky v Příloze 3 (Seznam Služeb,

jejichž cena je stanovena dle ÚRS) této Smlouvy stanovena dle cenové soustavy ÚRS
vydávané společností ÚRS Praha a.s., ve znění platném ke dni uzavření této Smlouvy
s tím, že Strany jsou ve vztahu ke kterékoli jednotlivé položce oprávněny se případně
písemně dohodnout na ceně nižší.

7. 1 .3 S výjimkou Služeb uvedených v Příloze 3 (Seznam Služeb, jejichž, cena je stanovena

dle ÚRS) této Smlouvy činí maximální celková Odměna za Dobu trvání 414.285.849,-

Kč bez DPH, z toho:

(a) maximální celková Odměna za běžné výdaje činí 38.090.019,- Kč bez DPH; a

(b) maximální celková Odměna za kapitálové výdaje činí 376.195.830,- Kč bez

DPH;

s tím, že rozdělení výdajů na běžné a kapitálové výdaje se řídí Soupisem prací.

Cena za Služby uvedené v Příloze 3 (Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena dle

ÚRS) této Smlouvy je uvedena v Soupisu prací pouze jako rozpočtový odhad pro

účely předpokládané hodnoty zakázky. Celková odhadovaná cena za Služby uvedené

v Příloze 3 (Seznam Služeb, jejichž, cena je stanovena dle ÚRS) této Smlouvy za celou

Dobu trvání je pro tyto účely 49.53 1 .7 14,50 Kč bez DPH.

7.1.4 S výjimkou Služeb uvedených v Příloze 3 (Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena

dle ÚRS) této Smlouvy je každá jednotková cena za položku Soupisu prací cena pevná
a neměnná a výše uvedená maximální celková Odměna nebude u těchto Služeb

překročena (za podmínky, že Objednavatel nenavýší počet příslušných jednotek

Služeb). Poskytovatel se zavazuje poskytovat Služby v rozsahu těchto položek po

celou Dobu trvání v souladu s touto Smlouvou, Dokumentací a pokyny Objednatele.

Žádné další platby. Poskytovatel, pokud není v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak, není

oprávněn požadovat jakékoliv navýšení plateb, další platby nebo dodatečná plnění.
Poskytovatel zejména (bez omezení) nemá nárok na zvýšení Odměny z důvodů:

7.2.1 úhrady jakýchkoliv zvýšených nákladů, které mu vzniknou při poskytování Služeb,

např. zvýšení cen materiálů nebo jiných vstupů nebo zvýšené náklady na práce v

zimním období nebo ve vícesměmném provozu;

7.1

7.2
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7.2.2 klimatických či geologických podmínek v místě poskytování Služeb čí jakéhokoliv
zhoršení podmínek bez zavinění Objednatele, včetně povětrnostních vlivů;

7.2,3 jakékoliv zrněny ve výši nákladů poskytování Služeb, zejména v cenách materiálu,

výrobků, ve výši dovozních poplatků, poplatků účtovaných na základě příslušných

právních předpisů, v cenách souvisejících prací, v nákladech na protipožární opatření,
v úhradách za zábor chodníků, v nákladech na zařízení;

7.2.4 pohybů měnových kursů, inflace, či uplatnění jakýchkoliv daní, cel a poplatků
souvisejících s poskytováním Služeb a dalších činností Poskytovatele podle
Smluvních dokumentů;

koordinační činností Poskytovatele při koordinaci subdodavatelů a dalších osob a

prací;
7.2.5

7.2.6 změn ve finanční situaci Poskytovatele nebo zinčn podmínek na trhu.

Žádost o platbu.7.3

Každou žádost o platbu je Poskytovatel povinen podat k rukám Objednatele vždy do

patnáctého (15.) dne v měsíci následujícím po měsíci účtovaném. Žádost o platbu
bude podávána ve třech vyhotoveních v následujícím rozsahu a členění:

(a) žádost o platbu, vyplněná a potvrzená Poskytovatelem;

(b) soupis provedených prací minimálně v členění:

7.3.1

celková hodnota položky (Kč);

(ii) jednotková cena položky dle Soupisu prací;

(iii) bližší identifikace konkrétní položky (datum poskytnutí dané Služby,

specifikace místa poskytnutí Služby, pokud to je pro identifikaci Služby

vhodné);

čestné prohlášení Poskytovatele, že uhradil všechny své splatné závazky
týkající se Služeb svým subdodavatelům.

7.3.2 V případě, že žádost o platbu nebude podána ve výše uvedeném rozsahu a struktuře, je

Objednatel oprávněn žádost o platbu vrátit Poskytovateli k přepracování.

7.3.3 Nejpozději do patnácti (15) kalendářních dnů po obdržení žádosti o platbu ji
Objednatel zkontroluje a potvrdí v žádané částce, popř. v takové jiné částce, kterou

určí jako oprávněně požadovanou a správnou. Poskytovatel umožní Objednateli na

jeho žádost, aby provedl kontrolu, zda skutečně došlo k poskytnutí Služby v souladu

se Smluvními dokumenty. Za tímto účelem bude Poskytovatel vést přiměřenou
dokumentaci provedených služeb a v případě, že by nebylo možné provést kontrolu až
v souvislosti s posuzováním žádosti o platbu, upozorní na tuto skutečnost Objednatele
v dostatečném předstihu tak, aby mohl Objednatel kontrolu provést dřív,

7.3.4 V případě, že Objednatel bude rozporovat určitou položku žádosti Objednatele o

platbu, oznámí to písemně Poskytovateli s uvedením důvodů takového rozporování.
V takovém případě bude Poskytovatel oprávněn vystavit fakturu pouze ve vztahu

k nerozporovanýrn položkám. V případě, že příslušný soud rozhodne, že
Objednatelem rozporovnná položka je oprávněná, (i) bude Poskytovatel oprávněn na

takovou položku vystavit fakturu a (ií) Objednatel bude mít povinnost zaplatit

(0

(c)
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Poskytovateli částku odpovídající úroku z prodlení v zákonné výši ode dne uplynutí
třiceti (30) dnů od rozporování takové položky Objednatelem až do dne jejího
uhrazení. Pro vyloučení pochybností, v případě, že Poskytovatel vystaví fakturu na

platbu za rozporovanou položku před splněním podmínek dle předchozí věty, k takové
faktuře nebude přihlédnuto a neuhrazení takové faktury nemůže být považováno za

jakékoli porušení povinnosti Objednatele dle této Smlouvy.

7.3.5 Dnem předání potvrzené žádosti o platbu Objednatelem Poskytovateli vzniká
Poskytovateli právo vystavil fakturu na Odměnu za Služby odsouhlasené
Objednatelem potvrzením žádosti.

7,3.6 Žádné doporučení Objednatele, ani žádné osvědčení vydané ohledně plateb,
nezprošťuje Poskytovatele jeho závazků vztahujících se k Službám nebo jakékoli
odpovědností, která mu může vzniknout v souvislosti se Službami.

7.3.7 V případě, že prohlášení Poskytovatele dle bodu (c) článku 7.3.1 této Smlouvy,
uvedené v žádosti o platbu se ukáže jako nepravdivé, bude Objednatel oprávněn
uhradit jakékoliv nesporné dlužné částky Poskytovatele splatné třetím osobám týkající
se Služeb namísto Poskytovatele a na jeho účet a o zaplacenou sumu snížit jakékoliv
platby Poskytovateli resp. provést zápočet takových plateb vůči platbám splatným
Poskytovateli. Poskytovatel tímto dává svůj výslovný souhlas s lakovou úhradou
třetím osobám Objednatelem, snížením plateb a započtením.

7.4 Splatnost Odměny a náležitosti faktur.

Odměna bude fakturována Poskytovatelem měsíčně dle skutečně poskytnutých
Služeb.

7.4,1

Platby ze strany Objednatele budou provedeny na základě faktur vystavených
Poskytovatelem. Jednotlivé faktury budou doloženy soupisem skutečně poskytnutých
Služeb a jejich oceněním jednotkovými cenami, popřípadě fakturami subdodávek
obdobně zpracovanými.

Splatnost jednotlivých faktur činí dvacet jedna (21) kalendářních dnů ode dne
doručení faktury Objednateli. Vrátí-li Objednatel fakturu oprávněně, počíná dvaceti
jedna (21) denní lhůta splatnosti běžet ode dne doručení opravené či doplněné faktury
Objednateli.

Faktura Poskytovatele musí obsahovat veškeré náležitosti datlového dokladu ve

smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů, a:

7.4.2

7,4.3

7.4.4

údaje Poskytovatele, obchodní jméno, sídlo, IČO, DIČ, bankovní spojení, zápis
v obchodním rejstříku (spisová značka);

údaje Objednatele, obchodní jméno, sídlo, IČO, DIČ;

evidenční číslo faktury;

datum vystavení faktury;

datum uskutečnění zdanitelného plnění; rozsah a předmět fakturovaného plnění,
tj. soupis prací a služeb;

(a)

(b)

(c)

(d>

(e)

(0 číslo této Smlouvy;
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(g) číslo a název konkrétní stavby (etapy) v rámci Souboru;

fakturovanou částku ve složení základní cena, sazba a výše DPH a cena

celkem;
(li)

(i) razítko a podpis oprávněné osoby zastupující Objednatele stvrzující
oprávněnost, formální a věcnou správnost faktury.

PROHLÁŠENÍ A ZÁRUKY STRAN8.

Pi ohlášení Objednatele. Objednatel prohlašuje (a zavazuje se zajistit), že po celou dobu ode

dne uzavření této Smlouvy až do posledního dne Doby trvání platí následující prohlášení;

8.1.1 je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu a zavázat se k plnění veškerých závazků v této

Smlouvě obsažených a jeho závazky z této Smlouvy nebo vzniklé v souvislosti s ní
jsou platné, účinné a vymahatelné vůči němu; a

8.1,2 nepodal insolvenční návrh na svůj majetek, není v úpadku ani mu úpadek nehrozí;
žádná třetí osoba nepodala odůvodněný insolvenční návrh ani exekuční návrh na jeho
majetek; on ani jeho zřizovatel neučinil žádné kroky vedoucí k jeho zániku s likvidací.

Prohlášení Poskytovatele. Poskytovatel prohlašuje (a zavazuje se zajistit), že po celou dobu

ode dne uzavření této Smlouvy až do posledního dne Doby trvání platí následující prohlášení:

8.2.1 je obchodní společností řádně podnikající v souladu s právním řádem České
republiky;

8.2.2 před uzavřením této Smlouvy obdržel a udržuje v platnosti všechna živnostenská
oprávnění a jiná povolení potřebná pro poskytování Služeb;

8.2.3 je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu a zavázat se k plnění veškerých závazků v této
Smlouvě obsažených a jeho závazky z této Smlouvy nebo vzniklé v souvislostí s ní

jsou platné, účinné a vymahatelné vůči němu; a

8.2.4 nepodal insolvenční návrh na svůj majetek, není v úpadku ani mu úpadek nehrozí;
žádná třetí osoba nepodala odůvodněný insolvenční návrh ani exekuční návrh na jeho
majetek; neučinil žádné kroky vedoucí k jeho zániku s likvidaci.

Informace. Každá Strana se zavazuje druhé Straně okamžitě oznámit, že kterékoliv její
prohlášení dle článku 8.1 (Prohlášení Objednatele), resp. 8.2 (Prohlášení Poskytovatele) této
Smlouvy bylo neboje nepravdivé nebo zavádějící nebo že tato skutečnost hrozí.

Kompenzace. Stranu, jejíž prohlášení uvedené v článku 8.1 (Prohlášení Objednatele), resp.

8.2 (Prohlášení Poskytovatele) této Smlouvy je nepravdivé, neúplné nebo zavádějící ke dni, k

němuž bylo učiněno, nebo k němuž se má za učiněné nebo zopakované, nahradí druhé Straně
veškeré náklady, výdaje, škodu a jinou újmu, které jí v souvislosti s takovou nepravdivostí
nebo zavádějícím charakterem vnikly.

8.1

8.2

C )
8.3

8.4

PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ9.

Předání Souboru. Objednatel předá Poskytovateli Soubor za účelem poskytování Služeb

nejpozději ke Dni zahájení na základě protokolu o předání a převzetí. Tento protokol toliko
osvědčí, že Poskytovateli byly předány potřebné přístupy a klíče a byl mu umožněn přístup do
Souboru. Tento protokol bude podepsán Objednatelem a Poskytovatelem. Smluvní strany

shodně uznávají, že je technicky velmi složité zajistit předání tak rozsáhlé stavby jednorázově

9.1
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a vyvinou maximální úsilí k tomu, aby k nezbytným technickým přejímkám došlo co nejdříve
a bez zbytečného odkladu po předání, či současné s předáním, Objednateli od HMP.

Dosavadní postavení Poskytovatele. Poskytovatel prohlašuje, že si je plné vědom složitosti

provozu Souboru vzhledem ke svému dosavadnímu postavení jako jednoho ze subdodavatelů
stavby Souboru a projektového inženýra stavby Souboru a je připraven Soubor ke Dni

zahájení do provozu protokolárně převzít s tím, že technické přejímky budou probíhat až

v návaznosti na předání Souboru Objednateli od HMP.

Zpětné převzetí Souboru. V případě ukončení této Smlouvy nebo v případě porušení
povinností Poskytovatele podle této Smlouvy je Objednatel oprávněn převzít a Poskytovatel je
povinen Objednateli Soubor předat zpět, a to dle harmonogramu určeného Objednatelem. O

tom Strany podepíší protokol o zpětném předání a převzetí. Na základě výzvy Objednatele je
Poskytovatel povinen předat Objednateli veškeré dokumenty a dokumentaci, které mu byly

Objednatelem předány v souvislosti s poskytováním Služeb nebo kterou Poskytovatel
připravil v průběhu poskytování Služeb. Poskytovatel je povinen vyklidit zpřístupněné
prostory dle článku 6.7 této Smlouvy v den určený Objednatelem. Poskytovatel se zavazuje
poskytnout Objednateli maximální součinnost k tomu, aby předávání Souboru zpět

Objednateli neohrozilo plynulé vykonávání činností, které jsou předmětem této Smlouvy.
Poskytovatel se v této souvislosti zavazuje, mimo jiné, na žádost Objednatele koordinovat

svou činnost s činností Objednatele a Objednatelem určených nových poskytovatelů Služeb a

umožnit postupné přebírání Činností, které jsou součástí Služeb, takovými novými
poskytovateli či přímo Objednatelem, v každém případě v souladu s pokyny Objednatele
vydanými v této souvislosti.

Postoupení smluv s třetími stranami. Poskytovatel zajistí a poskytne nezbytnou součinnost,

aby práva a povinnosti ze všech smluv a licencí (jež mohou být postoupeny), které uzavře! se

třetími stranami za účelem poskytování Služeb, byly v souvislosti s ukončením této Smlouvy
neprodleně postoupeny na Objednatele nebo osoby určené za tímto účelem Objednatelem.

9.2

9.3

9.4

10. VYŠŠÍ MOC

Vvšší moc. Vyšší mocí se rozumí jakákoli vnější událost, (i) která vytváří překážky plnění této
Smlouvy pro Objednatele nebo Poskytovatele, (ii) která je mimo kontrolu některé ze Stran,

(iii) které by žádná ze Stran nemohla při postupu s náležitou péčí zamezit nebo zabránit a (iv)
kterou žádná ze Stran nezpůsobila, včetně, ale bez omezení:

10.1,1 války nebo jiné vojenské událostí, invaze, povstání, terorismu, revoluce, vzpoury,

vojenského převratu, občanské války a jakékoliv jiné podobné události představující
ohrožení veřejného pořádku;

10.1.2 výbuchu munice, jaderného výbuchu, radioaktivní nebo chemické kontaminace;

10.1.3 přírodní katastrofy, jako jsou povodně, vichřice, zemětřesení nebo jiné mimořádné
klimatické jevy;

10.1.4 stávky ovlivňující provoz Souboru, vyjma jakékoliv stávky u Poskytovatele či

některého z jeho subdodavatelů;

10.1.5 dopravní nehody s výjimkou těch, které byly způsobeny, í jen zčásti, některou
Stranou.

10.1

Porušení Smlouvy. Bez ohledu na jakákoli jiná ustanovení této Smlouvy se pro účely této

Smlouvy žádné jednání ani opomenutí příslušné Strany nepovažuje za porušení Smlouvy (a
10.2
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příslušná Strana je osvobozena od plnění předmětné povinnosti), jestliže událost Vyšší moci
brání takové Straně ve splnění předmětné povinnosti.

10.3 Oznámení události Vyšší moci.

10.3,1 Pokud je. kterákoli ze Stran zasažena událostí Vyšší moci, oznámí to co možná
nejdříve druhé Straně, v každém případě okamžitě v případě, kdy by taková událost
mohla ohrozit: provozuschopnost, dopravní obslužnost či dostupnost Souboru, a

nejpozději do dvaceti čtyř (24) hodin po výskytu této události v ostatních případech. V

oznámení uvede povahu a pravděpodobné následky události Vyšší moci, stejně jako
okamžik jejího počátku a pravděpodobnou dobu trvání. Zároveň bude druhou Stranu
průběžně informovat o tom, nakolik událost Vyšší moci ovlivnila schopnost plnit
závazky příslušné Strany z této Smlouvy.

10.3.2 Strana zasažená událostí Vyšší moci zároveň ve stejných lhůtáeli po pominutí událostí
Vyšší moci bude informovat dr uhou Stranu o takovém pominutí.

1 0-4 Provoz Souboru.

10.4.1 Strany tímto sjednávají, že vyvinou maximální úsilí k tomu, aby v případě výskytu
překážky plnění této Smlouvy událostí Vyšší moci nedošlo k narušení nepřetržitého
provozu Souboru i přes výskyt události Vyšší moci, popřípadě, pokud to nebude
možné, aby bylo takové narušení co nejmenší.

10.4.2 Strany zároveň projednají, zda budou postupovat podle článku 10.5 (Následky
události Vyšší moci) této Smlouvy, případně zda učiní jiné kroky za účelem dosažení
nerušeného provozu Souboru.

10.5 Následky události Vyšší moci. V případě výskytu události Vyšší moci Strany po vzájemném
projednání přijmou opatření nezbytná pro zmírnění následků takové události. Jestliže následky
události Vyšší moci zabrání řádnému provozu Souboru po dobu delší než devadesáti (90) dní,

tak může kterákoli ze Stran požádat druhou Stranu, aby usilovaly o dosažení dohody o

změnách této Smlouvy (včetně změn týkajících se výše částky Odměny za poskytování Služeb
dle této Smlouvy), která by byla spravedlivá pro obě Strany vzhledem k povaze a následkům
události Vyšší mocí, v souladu s cílem uvedeným v článku 10.4 (Provoz Souboru) této
Smlouvy, do třiceti (30) dnů ode dne podání takové žádosti. Pokud se v uvedené Ihíitč Strany
nedohodnou na vzájemně přijatelných změnách Smlouvy a pokud následky události Vyšší
moci by předmětnou Stranu zbavily v podstatě veškerých výhod plynoucích z této Smlouvy:

10.5.1 může Objednatel Smlouvu písemně vypovědět s třiceti (30) denní výpovědní dobou
ode dne doručení výpovědi Poskytovateli;

10.5.2 může Poskytovatel Smlouvu písemně vypovědět s šesti (6) měsíční výpovědní dobou
ode dne doručení výpovědi Objednateli, s výjimkou případu, kdy Objednatel využije
svého práva podle článku 10,5.3 této Smlouvy;

10.5.3 Objednatel může oznámením doručeným Poskytovateli rozhodnout o pozastavení
poskytování určené části nebo i všech Služeb na celkovou dobu ne delší než šest (6)
měsíců, s tím, že v případě rozhodnutí Objednatele o pozastavení poskytování věch
Služeb bude Objednatel Poskytovateli hradit místo Odměny prokazatelné vynaložené
provozní náklady Poskytovatele v přiměřené výši, které Poskytovatel vynaloží v

souvislosti s činnostmi dle této Smlouvy v období pozastavení poskytování Služeb, a

to za podmínky, že Poskytovatel vyvine maximální úsilí k minimalizaci takových
provozních nákladů.

15

10X4-3253 9803/1 7/EUROI’t



y '

11. PORUŠENÍ A UKONČENÍ SMLOUVY

i 1 . 1 Smluvní pokuty,

1 1.1.1 V případě jakéhokoli porušení povinnosti Poskytovatele, které způsobí (samostatně či

ve spojení s jinými skutečnostmi) přerušení dostupnosti, dopravní obslužnosti či

provozuschopnosti Souboru (a to i pokud dojde k takovému přerušení pouze v

jediném směru), je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši

a každou i započatou Čtvrthodinu trvání takového přerušení, přičemž

denní výše pokuty nebude vyšší než a současně výše pokuty

v jednotlivém případě přerušení dostupnosti,

provozuschopnosti Souboru nebude vyšší než

11.1.2 V případě porušení povinnosti mlčenlivosti ze strany Poskytovatele je Poskytovatel

povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši za každé takové

jednotlivé porušení.

11.1.3 V případě porušení povinnosti dodržovat Úroveň služeb, na které se nevztahuje

smluvní pokuta podle článku 1 1.1 .1 této Smlouvy a nenapravení takového porušení ve

lhůtě tří (3) Pracovní dnů od doručení oznámení Objednatele o takovém porušení je

Poskytovatel povinen uhradil Objednateli smluvní pokutu ve. výši a každé

takové jednotlivé porušení za každý den trvání porušení.

11.1.4 V případě porušení jakékoli jiné povinnosti Poskytovatele dle této Smlouvy a

nenapravení takového porušení ve lhůtě pěti (5) Pracovních dnů od doručení

oznámení Objednatele o takovém porušení je Poskytovatel povinen uhradit

Objednateli smluvní pokutu ve výši za každé takové jednotlivé porušení za

každý den trvání porušení,

11.1.5 Projeden případ porušení povinností stanovených touto Smlouvou nelze kumulativně

uplatnit více smluvních pokut.

11.1.6 Nárok na uplatnění smluvní pokuty Objednateli nevznikne v případě, že k porušení

povinnosti Zhotovitelem došlo v důsledku některého z případů Vyšší moci.

11.1.7 Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením

nezaniká povinnost Poskytovatele splnit povinnost, jejíž plnění bylo zajištěno smluvní

pokutou.

11.1.8 Vznikem povinnosti hradit smluvní pokutu ani jejím faktickým zaplacením není

dotčen nárok Objednatele na náhradu škody v plné výši ani na výpověď této Smlouvy

a/nebo odstoupení od této Smlouvy.

11.1.9 Smluvní pokuta je splatná do patnácti (15) dnů od doručení písemného oznámení o

jejím uplatnění Poskytovateli.

1 1 .2 Porušení povinností Objednatele.

11.2.1 V případě prodlení Objednatele s úhradou jakékoli platby Poskytovateli dle této

Smlouvy je Objednatel povinen uhradit Poskytovateli úrok z prodlení ve výši

stanovené příslušnými právními předpisy, a to za každý den trvání takového prodlení.

11.3 Ukončení Smlouvy. Tato Smlouva může zaniknout uplynutím Doby trvání, dohodou Stran,

popřípadě výpovědí jednou ze Stran za podmínek uvedených níže v tomto článku

.1 1 ( Porušení a ukončení Smlouvy) této Smlouvy.

dopravní obslužnosti či
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• I -4 Výpověď Smlouvy ze strany Objednatele.

li.4.1 Bez ohledu na jakékoli jiné ujednání této Smlouvy je Objednatel oprávněn tuto

Smlouvu kdykoli vypovědět bez udání důvodu, a to dle své volby buď ve vztahu ke

Smlouvě jako celku nebo i jen k Objednatelem určené Částí jejího předmětu (íj. ke

konkrétním vybraným Službám). Výpovědní doba činí v takovém případě tří (3)
měsíce od doručení výpovědi Poskytovateli.

1 1 .4.2 Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět s jedno (1) měsíční výpovědní dobou

od doručení výpovědi Poskytovateli, pokud nastane kterákoli z následujících událostí:

(a) Poskytovatel podstatně poruší tuto Smlouvu a toto porušení nenapraví ve lhfltě

tří (3) dnů ode dne doručení oznámení Objednatele; za podstatné porušení
Smlouvy se považuje:

(i) každé porušení povinnosti Poskytovatele, které způsobí (samostatně či ve

spojení s jinými skutečnostmi.) přerušení nebo omezení provozuschopnosti,
dostupnosti a/nebo dopravní obslužnosti Souboru na nepřetržitou dobu

delší než 24 hodin čí opakovaně na dobu v součtu přesahující 48 hodin
během uplynulých sedmi (7) dnů;

(ii) každé porušení povinnosti Poskytovatele, které způsobí (samostatně ěi ve

spojení s jinými skutečnostmi) Objednateli, HMP nebo jakékoli třetí osobě

škodu ve výši přesahující částku 40.000,000 Kč;

(iii) každé porušení povinnosti Poskytovatele, které bude zároveň porušením
jakékoli veřejnoprávní povinnosti Poskytovatele, Objednatele, HMP či třetí

osoby při správě Souboru jako pozemní komunikace;

(b) Poskytovatel poruší Smlouvu jiným než podstatným způsobem a toto porušení
nenapraví ve lhůtě třiceti (30) dnů ode dne doručení oznámení Objednatele o

takovém porušení;

(c) Vůči Poskytovateli je veden výkon rozhodnutí nebo exekuční řízení, pokud
vymáhaná částka činí více než 20.000.000 Kč;

(d) Poskytovatel podal insolvenční návrh na svůj majetek nebo byl podán
odůvodněně insolvenční návrh na majetek Poskytovatele třetí osobou nebo

Poskytovatel je v úpadku nebo mu úpadek hrozí;

(e) Poskytovatel vstoupí do likvidace či učiní jakýkoliv úkon za tím účelem,

1 1 .4.3 Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, také v jiných případech výslovně
uvedených v této Smlouvě, včetně výpovědi podle článku 10,5.1 této Smlouvy.

1 1 .5 VÝpověd* ze strany Poskytovatele.

1 1.5.1 Poskytovatel je oprávněn vypovědět tuto Smlouvu s výpovědní dobou šesti (6) měsíců
od doručení výpovědi Objednateli, není-li u konkrétního výpovědního důvodu

uvedená jiná výpovědní doba, pokud nastane kterákoli z následujících událostí:

(a) Objednatel bude v prodlení s placením Odměny či jiného finančního plnění dle

této Smlouvy Poskytovateli a toto porušení nenapraví ani do třiceti (30) dnů
ode dne doručení oznámení Poskytovatele o takovém porušení; v takovém

případě je výpovědní doba jeden (.1) měsíc od doručení výpovědi Objednateli;

O
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Objednatel podal insolvenční návrh na svůj majetek nebo byl podán

odůvodněné insolvenční návrh na majetek Objednatele třetí osobou nebo

Objednatel je v úpadku nebo mu úpadek hrozí;

Objednatel vstoupí do likvidace či učiní jakýkoliv úkon za tím účelem,

1 1.5.2 Poskytovatel je také oprávněn tuto Smlouvu vypověděl v jiných případech výslovně

uvedených v této Smlouvě, včetně výpovědi podle článku 10.5.2 léto Smlouvy.

Vyloučení ustanovení zákona. Strany se dohodly, že (i) žádná Strana není oprávněna tuto

Smlouvu vypovědět z jiných důvodů, než je výslovně uvedeno v této Smlouvě, a (ii) žádná

Strana není oprávněna od této Smlouvy odstoupit a (iii) ustanovení Občanského zákoníku

ohledně odstoupení, včetně, ne však výlučně, ustanovení §§ 191.2 odst. 2, 1977 - 1980 a 2001

- 2005, se pro účely této Smlouvy nepoužijí.

(b)

(c)

1 1.6

12. OZNÁMENÍ A DORUČOVÁNÍ

12.1 Způsob. Každé Oznámení musí být:

12.1.1 písemné;

1 2. 1 .2 v českém jazyce;

12.1.3 doručeno osobně nebo doporučeným dopisem (a do zahraničí leteckou poštou) nebo

e-mailem druhé Straně na adresu specifikovanou v článku 12.3 (Adresy) léto Smlouvy

nebo na jinou adresu, k rukám osoby nebo na e-mailovou adresu, kterou tato Strana

písemně oznámí druhé Straně ne méně než tři (3) dny přeci odesláním Oznámení.

Výjimky z doručování e-mailem. Strany se dohodly, že je přípustné doručování i emailem $

tím, že v případě (i) oznámení o zahájení insolvenčního či exekučního řízení, (ii) žádosti o

náhradu škody nebo žádostí o jakékoliv finanční plnění, (iii) výpovědi této Smlouvy a (iv)
upozornění na porušení této Smlouvy či vznik události Vyšší moci, je takové doručení účinné

pouze, pokud do tří (3) Pracovních dnů od takového doručení bude Oznámení doručeno také

kterýmkoliv jiným způsobem doručení dle článku 12,1 (Způsob) těchto Podmínek nájmu.

Adresy. Adresy pro doručování Oznámení jsou následující;

12.2

12,3

12.3.1 V případě Objednatele:

Technická správa komunikací hl. m. Prahy

Řásnovka 770/8

Praha 1 - Staré Město, PSČ 1 10 00

K rukám;

Ve věcech smluvních:

praha.cz

Ve věcech technických:

12.3.2 V případě Poskytovatele:

SATRA, spol. s r.o.

Sokolská 32

Praha 2, PSČ 120 00
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K rukám:

Změna adresy. Změna doručovací adresy bude považována za oznámenou, pokud tak bylo

učiněno v souladu s touto Smlouvou.

12.4

PRÁVO A SPORY13.

Rozhodné právo. Tato Smlouva a veškeré právní vztahy z ní vzniklé se řídí českým právem.

Řešení sporů, Jakékoli spory týkající se této Smlouvy, nebo vzniklé v souvislosti s ní. budou

rozhodnuty věcně a místně příslušnými soudy České republiky.

13.1

13.2

DISPOZICE S PRÁVY A POVINNOSTMI, ZMĚNA STRANY14.

Poskytovatel. Poskytovatel není oprávněn postoupit na třetí osobu, zastavit nebo jinak

disponovat se Smlouvou jako celkem ani se svými jednotlivými právy a/nebo povinnostmi z

této Smlouvy (včetně prodeje, pachtu, nájmu, výpůjčky, či výprosy závodu, přeměny

společnosti, čí změny majoritního vlastníka společnosti) bez předchozího písemného souhlasu

Objednatele.

Objednatel, Objednatel je oprávněn postoupit na třetí osobu, zastavit nebo jinak disponovat se

Smlouvou jako celkem, jakož i se svými jednotlivými právy a/nebo povinnostmi ze Smlouvy

bez předchozího souhlasu Poskytovatele. Za tímto účelem se Poskytovatel zavazuje, že ua

výzvu Objednatele vystaví Objednateli nebo jím určené osobč plnou moc nebo poskytne

součinnost dle požadavků Objednatele.

14.1

(

14.2

DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ15.

Duševní vlastnictví Objednatele. Objednatel tímto uděluje Poskytovateli licenci na užívání

Předmětů duševního vlastnictví Objednatele, které Poskytovatel zpřístupní za účelem

umožnění poskytování Služeb, v následujícím rozsahu:

(a) výhradně za účelem řádného poskytování Služeb Poskytovatelem či jeho

subdodavateli (užití Předmětů duševního vlastnictví Objednatele

Poskytovatelem či jeho subdodavateli za účelem jiným než řádným

poskytováním Služeb je možné pouze po předchozím písemném souhlasu

Objednatele);

(b) nevýhradní;

(c) na území České republiky;

(d) bezúplatně; a

(e) na dobu neurčitou, s tím, že bude ukončena jakýmkoli ukončením, této Smlouvy

nebo na základě výpovědi Objednatele bez udání důvodu s výpovědní dobou

deseti (10) dnů.

Podlicence k užívání Předmětů duševního vlastnictví Objednatele. Poskytovatel je oprávněn

zcela nebo zčásti postoupit či převést licenci či poskytnout podlicenci k Předmětům duševního

vlastnictví Objednatele dle článku 15.1 (Duševní vlastnictví Objednatele) této Smlouvy svým

subdodavatelům nebo jiným třetím osobám jen na základě předchozího písemného souhlasu

Objednatele.

15.1

{ )

15.2
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Odškodnění Objednatele. Poskytovatel odškodní Objednatele za veškerou újmu. kterou utrpěl
v důsledku jakéhokoli porušení jakéhokoli práva k jakémukoli Předmětu duševního vlastnictví
Objednatele ze strany Poskytovatele na základě porušení této Smlouvy či příslušných právních
předpisů.

Duševní vlastnictví Poskytovatele. Poskytovatel tímto poskytuje Objednateli licenci na

užívání Předmětů duševního vlastnictví Poskytovatele v následujícím rozsahu:

k veškerým způsobům užití v souladu s příslušnými právními předpisy (rnj.
k užití Předmětů duševního vlastnictví Poskytovatele Objednatelem k plnění
závazků Objednatele vůči HMP);

15.3

15.4

(a)

(b) výhradní;

(c) na území celého světa;

na celou dobu trvání majetkových práv k Předmětům duševního vlastnictví

Poskytovatele;
(cl)

(e) bezúplatně; a

(f) na dobu neurčitou,

15.5 Změna Předmětů duševního vlastnictví Poskytovatele. Poskytovatel tímto uděluje Objednateli
a jakýmkoli třetím osobám pověřeným Objednatelem souhlas k tomu, aby jakýmkoli
způsobem měnil, zveřejňoval, upravoval, doplňoval, zpracovával (včetně překladu, spojení
s jiným dílem zařazením do díla souborného nebo databáze) Předměty duševního vlastnictví
Poskytovatele, i k tomu, aby uváděl Předměty duševního vlastnictví Poskytovatele na

veřejnost pod svým jménem. Poskytovatel se dále zavazuje získat, souhlas všech autorů,

původců či jakýchkoli jiných fyzických či právnických osob, kterým svědčí jakékoli právo
vůči jakémukoli Předmětu duševního vlastnictví Poskytovatele, v rozsahu, který mu umožní
splnit svůj závazek vůči Objednateli, a jakýmkoli třetím osobám pověřeným Objednatelem,
dle tohoto článku. V případě, že Poskytovatel nesplní svůj závazek dle tohoto článku,

odškodní Objednatele z.a veškerou újmu, kterou utrpěl v důsledku tohoto nespínání,

15.6 Podlicence k užívání Předmětů duševního vlastnictví Poskytovatele. Objednatel je oprávněn
zcela nebo zčásti postoupit či převést licenci či poskytnout podlicenci k Předmětům duševního
vlastnictví dle článku 15.4 (Duševní vlastnictví Poskytovatele) této Smlouvy na jakoukoli třetí
osobu. Pro vyloučení všech pochybností tímto Poskytovatel uděluje Objednateli souhlas
s postoupením licence na jakoukoli třetí osobu.

15.7 Odpovědnost za porušení Poskytovatelem. Poskytovatel je odpovědný za jakékoliv nároky
třetích stran z autorských, průmyslových či obdobných práv uplatněných k Předmětům
duševního vlastnictví Poskytovatele s výjimkou nároků vzniklých výlučně v důsledku změny
těchto práv provedené Objednatelem či třetí osobou na žádost Objednatele. Poskytovatel
poskytne Objednateli na jeho žádost veškerou potřebnou či vhodnou součinnost při obraně
proti takovým nárokům třetích osob a nahradí Objednateli a odškodní jej za jakékoliv výdaje a

náklady či jiná plnění, škody a újmy, které Objednateli vzniknou v souvislosti s takovými
nároky třetích osob z autorských či obdobných práv či obranou proti nim.

15.8 Odpovědnost za.....porušení.....Objednatelem. V rozsahu užilí Předmětů duševního vlastnictví
Objednatele Poskytovatelem v souladu s touto Smlouvou za účelem jejího plnění je
Objednatel odpovědný za jakékoliv nároky třetích stran z autorských, průmyslových či
obdobných práv uplatněných k Předmětům duševního vlastnictví Objednatele. Objednatel

poskytne Poskytovateli na jeho žádost veškerou potřebnou či vhodnou součinnost při obraně
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proti takovým nárokům třetích osob a nahradí Poskytovateli a odškodní jej za jakékoliv výdaje
a náklady či jiná plnění, škody a újmy, které Poskytovateli vzniknou v souvislosti s takovými
nároky třetích osob z autorských či obdobných práv či obranou proti ním.

OSTATNÍ A ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ16.

Smluvní strany berou na vědomí a uzavírají tuto Smlouvu s přihlédnutím k usnesení
Zastupitelstva hlavního města Prahy číslo 40/19 ze dne 19. 6. 2014, jímž bylo zřizovatelem
Objednatele rozhodnuto o budoucím převodu veškerých činností příspěvkové organizace na

akciovou společnost Technická správa komunikací hl, m. Prahy, a.s., jež je obchodní

korporací ve výlučném vlastnictví hlavního města Prahy, přičemž součástí převodu těchto

činnosti může být i převod (postoupení) všech smluvních vztahů příspěvkové organizace na

akciovou společnost.

Centrální evidence smluv. Strany výslovně souhlasí s tím, aby tato Smlouva byla vedena v

evidenci CHS, tj. v centrální evidenci smluv, vedené HMP, která je veřejně přístupná a která

obsahuje údaje o smluvních stranách, číselné označení smluvního dokumentu, datum jejího
podpisu a text této Smlouvy.

Měna plateb. Pokud není v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak, budou veškeré platby
podle této Smlouvy prováděny v Kč.

Zákaz započtení. Zápočet pohledávek kterékoliv Strany z této Smlouvy je možný pouze

dohodou obou Stran, nenť-li v této Smlouvě pro konkrétní případ výslovně uvedeno jinak,

DPH. Pokud není v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak, jsou veškeré částky uvedené v

této Smlouvě uvedeny bez DPH. DPH bude účtována a placena spolu s veškerými platbami

podle této Smlouvy ve výši stanovené příslušným právním předpisem,

Slabší strana. Žádná Strana se necítí být ve vztahu ke druhé Straně slabší stranou.

Předsmluvní odpovědnost. Každá Strana se vzdává jakýchkoli případných práv a nároků
založených jednáním druhé Strany před uzavřením této Smlouvy. Každá Strana prohlašuje, že

při jednání o uzavření Smlouvy jí byly sděleny všechny skutkové a právní okolnosti tak, aby

se tato Strana mohla přesvědčit o možnosti uzavřít platnou Smlouvu a aby jí byl zřejmý zájem
druhé Strany Smlouvu uzavřít.

Náhrada újmy. Žádné ustanovení této Smlouvy nelze vykládat tak, že předem vylučuje nebo

omezuje povinnost, k náhradě újmy způsobené člověku na jeho přirozených právech, anebo

způsobené úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, anebo že se jím Strana práva na takovou náhradu

vzdává.

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

Změna okolností. Každá Strana na sebe přebírá nebezpečí změny okolností. Každá Strana se

vzdává práva domáhat se jakýchkoli nároků, včetně změny čt zrušení jakéhokoli závazku z

této Smlouvy, z důvodu změny okolností, z nichž Strany vycházely při uzavření této Smlouvy.

16.10 Neuplatnění práv, opoždění s uplatněním práv. Žádné neuplatnění, částečné uplatnění ani

opoždění Strany s uplatněním práva nebo prostředků právní ochrany se nevykládá jako vzdání
se předmětného práva. Práva udělená touto Smlouvou jsou kumulativní, každé lze vykonávat

samostatně nezávisle na jiném právu a žádná práva poskytovaná ze zákona jimi nejsou
dotčena, není-li v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak.

16.11 Částečná neplatnost. Je-li některé z ustanovení této Smlouvy neplatné, neúčinné, zdánlivé
nebo nevynutitelné, či stane-li se takovým v budoucnu, je čí bude neplatné, neúčinné, zdánlivé
nebo nevynutitelné pouze toto ustanovení a nedotýká se to platnosti, účinnosti, zdánlivosti a

16.9
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vynutitelnosti ostatních ustanovení této Smlouvy. Bez ohledu na výše uvedené se Strany
zavazují jednat v dobré víře tak, aby vadné ustanovení bezodkladné nahradily bezvadným,

které v nejvyšší možné míře bude odpovídat účelu a obsahu vadného ustanovení.

16.12 Úplná dohoda, Tato Smlouva tvoří úplnou dohodu mezi Stranami ohledně předmětu této
Smlouvy a nahrazuje veškeré předchozí rozhovory, jednání a dohody mezi Stranami týkající
se předmětu této Smlouvy.

16.13 Změny a doplňky. Pokud není v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak, jakékoliv změny

nebo doplnění této Smlouvy lze provést pouze písemným dodatkem, řádně podepsaným
oběma Stranami.

16,14 Náklady a vvdaie. Každá ze Stran si uhradí své vlastní náklady (zejména odměny právním
zástupcům) vzniklé v souvislostí s touto Smlouvou nebo jakoukoli jinou smlouvou nebo
ujednáním zde zamýšleným, nestanoví-li tato Smlouva v konkrétním případě výslovně jinak.

16.15 Jazyk Smlouvy. Tato Smlouva je uzavřena v českém jazyce. V případě rozporu mezi českou

jazykovou verzí a jakýmkoli překladem do jiného jazyka, bude rozhodující česká jazyková
verze.

1.6.16 Stejnopisy. Tato Smlouva je sepsána ve čtyřech (4) stejnopisech, z nichž tři (3) stejnopisy
obdrží Objednatel a jeden (1) stejnopis obdrží Poskytovatel.

16-17 Přílohy. Následující přílohy jsou připojeny k této Smlouvě a tvoří její neoddělitelnou součást:
Definice
Seznam provozních souborů a stavebních objektů v rámci Souboru
Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena dle ÚRS
Významní subdodavatelé
Kopie Smlouvy s HMP
Soupis prací
Vzor vedlejší dohody se subdodavateli

16.18 Platnost a účinnost. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední
Stranou.

Příloha 1
Příloha 2
Příloha 3
Příloha 4

Příloha 5
Příloha 6
Příloha 7

16.19 Závěrečné prohlášení. Strany sí tuto Smlouvu přečetly a tímto prohlašují, že rozumí jejímu
obsahu a že ji uzavírají na základě svobodné vůle, ne v tísni nebo za nápadně nevýhodných
podmínek.
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NA DŮKAZ ČEHOŽ Strany níže uvedeného dne uzavřely a vzájemně si doručily tuto Smlouvu.

V Praze dne 31. 5. 2016V Praze dne 31. 5. 2016

Technická správa komunikací hi. m. Prahy SATRA, spol. s r.o.
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DODATEK Č. 2

KE SMLOUVĚ O PŘECHODNÉM VÝKONU ČINNOSTI PRO ZAJIŠTĚNÍ PROVOZU,
SPRÁVY, OPRAV A ÚDRŽBY VČETNĚ ČIŠTĚNÍ SOUBORU STAVEB MĚSTSKÉHO

OKRUHU V ÚSEKU MÁLOVAŇKA - PELC/TYROLKA (TUNELOVÝ KOMPLEX

BLANKA)

Č. 3/16/6200/069

mezi společnostmi

Technická správa komunikací hl. m. Prahy

a

SATRA, spol. s r.o.



Tento Dodatek č. 2 („Dodatek”) ke Smlouvě o přechodném výkonu činnosti pro zajištění provozu,

správy, oprav a údržby včetně čištění souboru staveb městského okruhu v úseku Malovanka -

Pelc/Tyrolka (tunelový komplex Blanka stavby č. 0079, 0080, 9515, 0065 - „Soubor11) byl uzavřen
níže uvedeného dne mezi:

Technická správa komunikací lil. m. Prahy, příspěvková organizace se sídlem Praha 1 -

Staré Město, Řásnovka 770/8, PSČ 1 10 00, IČ 638 34 197 („Objednatel”)
1.

SATRA, spol. s r.o., obchodní společnost se sídlem Praha 2, Sokolská 32, PSU 120 00,

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014,
IČ: 185 84 209 („Poskytovatel” a společně s Objednatelem „Strany” a každý z nich
jednotlivě také ,,Strana“)

2.

PREAMBULE

Objednateli uložila Rada hlavního města Prahy usnesením číslo 1300 ze dne 27. 5. 2016
zajistit provozování Souboru v režimu zkušebního provozu od 1.6.2016. Objednatel a HMP
v souvislosti s činnostmi uvedenými v předchozí větě spolu uzavřeli dne 30. 6 3015 dodatek
č. 19 ke Smlouvě s HMP.

(A)

(B) Objednatel je povinen mj. zajistit provoz Souboru ve zkušebním provozu v souladu
s Dokumentací.

Mezi činnosti, které je dle Dokumentace Objednatel povinen zajistit, kromě jiného spadají
i práce pro vyhodnocení zkušebního provozu, resp. konkrétní plnění požadavků dle platných
předpisů a povolení. V rámci činností je nezbytné provádět jednak sledování a měření vlivů
stavby (tj. Souboru) na její okolí (hluk, emise, znečištění odpadních vod, intenzity dopravy) a

jednak i sledování a měření konstrukcí podzemní stavby Souboru s ohledem na geologické
a hydrogeologické prostředí, ve kterém se Soubor nachází (geotechnický monitoring)
(uvedená sledování a měření vlivů Souboru na okolí a sledování a měření konstrukcí
podzemní stavby Souboru dále souhrnně jen „Monitoring1').

Monitoring je nezbytný pro vyhodnocení Souboru mj. i s ohledem na podmínky stanovené ve

stavebních povoleních, vodoprávních rozhodnutích, povoleních zkušebního provozu

týkajících se Souboru, požadavků hygienické stanice a dle platných právních předpisů a

ostatních relevantních norem. Potřebným podkladem pro kolaudační řízení je rovněž
zhodnocení těchto měření a sledování, vč. požadavků na další provoz Souboru.

V období od 19.9.2015 do 31.5.2016 (dále jen „Relevantní období11) mělo zajišťovat

Monitoring HMP v rámci dodávky ze strany jiného dodavatele (dále jen „Původní
dodavatel11) pro HMP na základě smluvního vztahu (dále jen „Původní smlouva11). Původní
dodavatel poskytoval podstatnou část plnění dle Původní smlouvy prostřednictvím
poddodavatelů.

Pro provedení vyhodnocení zkušebního provozu, pro ověření vlivů Souboru na okolí
v souladu s platnými povoleními a předpisy, je nezbytné zajistit veškeré podklady tak, aby
rozsah a četnost činností byly v souladu s požadavky platných povolení, právních předpisů a

jiných norem. Mezi tyto podklady náleží mj. i soubor údajů - výsledků měření - o vlivu

(C)

(D)

(E)

(F)
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Souboru na jeho okolí a o geologickém a hydrogeologickém prostředí, ve kterém se Souboru
nachází, které měly být shromážděny v rámci Monitoringu v Relevantním období (tento
ucelený soubor údajů, který je podrobně definován v čl. 2.1 tohoto Dodatku, dále jen „Data z

Monitoringu1').

(G) Data z Monitoringu jsou pro Objednatele nezbytná k dalšímu provozování Souboru. Bez údajů
obsažených v rámci Dat z Monitoringu nelze provést vyhodnocení zkušebního provozu . Data
z Monitoringu je třeba v rámci dalšího postupu při provozování Souboru a přechodu na běžný
provoz Souboru hodnotit společně s údaji o provozu a prostředí Souboru získanými v období,
které na Relevantní období bezprostředně navazuje.

Plnění, kterým měla být získána Data z Monitoringu v Relevantním období (tj. zajišťování
Monitoringu v Relevantním období), bylo závazkem Původního dodavatele na základě
Původní smlouvy; toto plnění Původní dodavatel zajišťoval prostřednictvím poddodavatele,
kterým byl Poskytovatel.

(H)

(I) Data z Monitoringu nebyla HMP ze strany Původního dodavatele na základě plnění Původní
smlouvy předložena.

(J) HMP vyzvalo dopisem č.j. MHMP 1493010/2016 ze dne 1.9.2016 Původního dodavatele
k předložení Dat z Monitoringu coby plnění Původního dodavatele z Původní smlouvy.
Dopisem ze dne 5.9.2016, který byl HMP doručen dne 20.9.2016, bylo ze strany Původního
dodavatele sděleno, že Původní dodavatel není v této době schopen předložit HMP Data
z Monitoringu z důvodu, že Data z Monitoringu od svých poddodavatelů neobdržel. Dále
Původní dodavatel v uvedeném dopise uvedl, že poddodavatelé odmítají Data z Monitoringu
Původnímu dodavateli dodat a umožnit mu s nimi nakládat.

Činnost, kterou Poskytovatel vykonával v Relevantním období pro Původního dodavatele a na

základě níž měla být získána Data z Monitoringu, byla ze strany Poskytovatele poskytována
Původního dodavatele na základě samostatné smlouvy o dílo. V rámci této činnosti
Poskytovatel fakticky shromáždil Data z Monitoringu.

(K)

(L) Data z Monitoringu Poskytovatel Původnímu dodavateli nikdy neposkytl z následujících
důvodů:

i. smlouva o dílo mezi Původním dodavatelem a Poskytovatelem obsahovala výhradu, na

základě které měla majetková práva a právo dispozice s Daty z Monitoringu na Původního
dodavatele přejít až okamžikem úhrady odměny za činnost Poskytovatele dle této smlouvy
o dílo,

ii. k úhradě této odměny ze strany Původního dodavatele nedošlo a majetková a dispoziční
oprávnění k Datům z Monitoringu na Původního dodavatele nepřešlo,

iii. Poskytovatel od uvedené smlouvy o dílo následně odstoupil.

Monitoring, na základě kterého by bylo možné získat Data z Monitoringu, již nelze opětovně
provést. Data z Monitoringu byla získána právě v rámci Relevantního období. Provozní
podmínky a okolí Souboru se od uplynutí Relevantního období změnily na tolik, že již nelze
vykonat Monitoring, na základě kterého by byla získána Data z Monitoringu, tj. údajů o

provozu a prostředí Souboru za Relevantní období, tak, aby byly získány shodné a relevantní
údaje shodné s údaji obsaženými v rámci Dat z Monitoringu. Údaje získané v každém
monitoringu, který by byl vykonán v jiném období než v Relevantním období, by nebyly
použitelné jako požadovaná Data z Monitoringu a pro vyhodnocení provozu Souboru v rámci
Relevantního období by takové údaje byly bez hodnoty.

(M)

2



(N) Vzhledem ktomu, že Rada hlavního města Prahy usnesením číslo 2980 ze dne 29.1 1 .2016
uložila Objednateli zajistit výsledky měření nutné pro vyhodnocení zkušebního provozu

Souboru staveb městského okruhu v úseku Malovanka - Pelc/Tyrolka a pouze Poskytovatel
disponuje Daty z Monitoringu nezbytnými k dalšímu provozování Souboru, je Objednatel
nucen si Data z Monitoringu obstarat právě od Poskytovatele.

Strany uzavřely dne 3 1 . 5. 20 1 6 Smlouvu.

Vzhledem ktomu, že Data z Monitoringu úzce souvisí s předmětem plnění Smlouvy a jejich
poskytnutí je pro splnění účelu Smlouvy nezbytné, dohodly se Strany, že výše uvedená
potřeba Objednatele získání Dat z Monitoringu bude uspokojena uzavřením tohoto Dodatku.

(O)

(P)

1. DEFINICE

1.1 Definice. Pojmům s počátečními velkými písmeny, včetně zkratek, použitým v tomto
Dodatku, které v tomto Dodatku nejsou definovány, přikládají Strany stejný význam, jako je
význam těchto pojmů ve Smlouvě, nevyplývá-li z ustanovení nebo kontextu tohoto Dodatku
jinak.

PŘEDMĚT DODATKU2.

Změna čl. 4, Smlouvy. Do článku 4. SLUŽBY Smlouvy se doplňuje nový odst. 4.7, který zní:

Dodání Dat z Monitoringu. Poskytovatel se tímto zavazuje dodat Objednateli Data
z Monitoringu. Daty z Monitoringu se rozumí souhrn údajů získaných v Relevantním
období prováděním činností Poskytovatele způsobem (včetně četnosti) a v k\>alitě
stanoveným v Příloze 8 (Data z Monitoringu) této Smlouvy a v Dokumentaci, přičemž
tyto činnosti spočívaly v činnostech „Měření vlivu stavby na životní prostředí ",

„Mosty a podchody “

a „Geotechnický monitoring vč. vlhkosti a bludných proudů “

podrobně vymezených v Příloze 8 (Data z Monitoringu) této Smlouvy. V rámci dodání
Dat z Monitoringu se Poskytovatel za\>azuje:

4. 7. 1 převést na Objednatele veškerá vlastnická práva k Datům z Monitoringu,
nebo, není-li převod vlastnických práv k Datům z Monitoringu v souladu
s právním řádem možný, umožnit Objednateli nabýt veškerá majetková či jiná
práva k Datům z Monitoringu v rozsahu, který odpovídá rozsahu poskytnuté
licence Objednateli k Předmětům duševního vlastnictví dle čl. 15.4 Smlouvy,
bez ohledu na to, zda Data z Monitoringujsou či nejsou Předmětem duševního
vlastnictví Poskytovatele (ustanovení této Smlouvy o právech Objednatele
k Předmětům duševního vlastnictví Poskytovatele se v takovém případě
přiměřeně použijí i na poskytnutí oprávnění Objednateli k Datům z

Monitoringu);

2.1

4.7

4. 7.2 předat Data z Monitoringu Objednateli.

Strany deklarují, že předmětem plnění dle tohoto odstavce Smlouvy (Data
z Monitoringu) je dodávka Dat z Monitoringu. Soupis činností a služeb a rozsah těchto
činností uvedený v Příloze 8 (Data z Monitoringu) této Smlouvy (tj, činnosti popsané
jako „Měření vlivu stavby na životrií prostředí ", „Mosty a podchody “

a

„ Geotechnický monitoring vč. vlhkosti a bludných proudů ", jejichž podrobný soupis je
uveden v Příloze 8 této Smlouvy v jednotlivých kartách činností) představuje způsob,
kterým byla Data z Monitoringu získána, nikoliv samotný předmět plnění dle tohoto
odstavce Smlouvy.
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Změna čl. 6. Smlouvy. V článku 6. OBECNÉ POVINNOSTI OBJEDNATELE Smlouvy se

mění odst. 6.1 a jeho nové znění zní:

Úplata za plnění Poskytovatele. Objednatel se zavazuje platit Poskytovateli za

poskytování Služeb Odměnu na základě předložených faktur ve lhůtách a způsobem
stanoveným v článku 7. Smlouvy (Odměna). Objednatel se zavazuje zaplatit za dodání
Dat z Monitoringu úplatu (dále jen „Cena za Data z Monitoringu') ve lhůtě a

způsobem stanovenými v odst. 7.5 této Smlouvy. Cena za Data z Monitoringu není
součástí Odměny.

Změna čl. 7, Smlouvy. Do článku 7. ODMĚNA Smlouvy se doplňuje nový odst. 7.5, který

2.2

6.1.

2.3

zní:

Cena za Data z Monitoringu. Cena za Data z Monitoringu činí 10. 765. 944,26 Kč. he.z
Dl'11 a její kalkulace je stanovena v Příloze, této Smlouvy, Tato Cena za Data
z Monitoringu je konečná a nepřekročitelná úplata pro Poskytovatele za Data
z Monitoringu a zahrnuje veškeré náklady Poskytovatele související s pořízením Dat
z Monitoringu, jejich předáním Objednateli a poskytnutím prá\> k Datům z

Monitoringu Objednateli. Pro Cenu za Data z Monitoringu se užije ustanovení
odst. 7.2 obdobně. Objednatel zaplatí Poskytovateli Cenu za Data z Monitoringu na

základě faktury vystavené Poskytovatelem. Poskytovatel není oprávněn vystavit

fakturu na Cenu za Data z Monitoringu dříve, než Poskytovatel dodá Objednateli
Data z Monitoringu v plném rozsahu. Ustanovení odst. 7.4.2 až 7.4.4 Smlouvy se pro

fakturaci (a splatnostfaktury) Ceny za Data z Monitoringu užijí obdobně.

Změna čl. 16. Smlouvy. Odst. 16.17 Smlouvy se mění a jeho nové znění zní:

7.5

2.4

16.17 Přílohy. Následující přílohy jsou připojeny ktéto Smlouvě a tvoří její neoddělitelnou
součást:
Příloha 1
Příloha 2

Příloha 3
Příloha 4
Příloha 5
Příloha 6
Příloha 7
Příloha 8

Definice
Seznam provozních souborů a stavebních objektů v rámci Souboru
Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena dle ÚRS
Významní subdodavatelé
Kopie Smlouvy s HMP
Soupis prací
Vzor vedlejší dohody se subdodavateli
Data z Monitoringu

PLNĚNÍ ZÁVAZKŮ VE VZTAHU K DATŮM Z MONITORINGU3.

3.1 Lhůta plnění. Poskytovatel se zavazuje dodat Objednateli Data z Monitoringu (a v rámci toho
coby součásti povinnosti dodat Data z Monitoringu splnit povinnosti dle odst. 4.7.1 a 4.7.2
Smlouvy) do 15 dnů ode dne nabytí účinnosti tohoto Dodatku. Objednatel se zavazuje
poskytnout Poskytovateli veškerou nezbytnou součinnost k dodání Dat z Monitoringu.

Způsob předání. Poskytovatel sc zavazuje předat Data z Monitoringu Objednateli v textové
podobě a zároveň na datových nosičích ve třech vyYhotoveních. O předání Dat z Monitoringu
sepíší Strany protokol.

Prohlášení k Datům z Monitoringu. Poskytovatel prohlašuje Objednateli ve vztahu k Datům
z Monitoringu a zavazuje se zajistit následující:

3.3.1 Poskytovatel je oprávněn právně i fakticky disponovat Daty z Monitoringu
v takovém rozsahu, aby byl oprávněn a schopen plnit povinnosti z tohoto Dodatku a

ze Smlouvy.

3.2

3.3

4



Kvalita a rozsah Dat z Monitoringu jsou pro Objednatele plně použitelná pro

vyhodnocení zkušebního provozu Souboru.

Způsob, kterým byla Data z Monitoringu získána dle soupisu činností a rozsahu těchto
činností uvedeného v Příloze 8 (Data z Monitoringu) Smlouvy (dále též „Způsob
získání“), byl proveden tak, že by výkon těchto činností v celém jejich rozsahu
splňoval požadavky Smlouvy na Úroveň služeb ve smyslu odst. 4.2 Smlouvy.

Způsob získání byl proveden tak, že by splňoval požadavky na Standard plnění
definovaný dle odst. 4.3 Smlouvy.

Způsob získání byl proveden využitím všech dovedností, péčí a opatrností

Poskytovatele tak, jak by se dalo očekávat od řádně kvalifikovaného a kompetentního
poskytovatele obdobného plnění se zkušenostmi v provozu a údržbě staveb

srovnatelné velikosti, rozsahu, významu a složitosti Souboru.

Způsob získání byl proveden tak, že Objednateli v souvislosti s prováděním tohoto
Způsobu získání nevznikly žádné náklady, výdaje či sankce, o jejichž vzniku nebyl ze

strany Poskytovatele výslovně informován, a že žádné náklady, výdaje či sankce
Objednateli v souvislosti se Způsobem získání v budoucnu nevzniknou.

3.3.2

3.3.3

3.3.4

3.3.5

3.3.6

Způsob získání byl proveden s odbornou péčí.3.3.7

Ustanovení dle odst. 8.3 a 8.4 Smlouvy se ve vztahu k prohlášením dle tohoto odstavce použijí
obdobně.

Mlčenlivost. Strany deklarují, že Data z Monitoringu jsou Informacemi (ve smyslu definice
tohoto ustanovení ve Smlouvě).

3.4

3.5 Právní odpovědnost.

3.5.1 V případě porušení povinnosti Poskytovatele předat úplná Data z Monitoringu
Objednateli ve lhůtě dohodnuté v tomto Dodatku je Poskytovatel povinen uhradit
Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč za každý den prodlení, přičemž
celková výše smluvní pokuty za toto porušení povinnosti nepřesáhne Cenu za Data
z Monitoringu.

3.5.2 V případě porušení povinnosti Poskytovatele předat úplná Data z Monitoringu
Objednateli ve lhůtě dohodnuté v tomto Dodatku je Objednatel oprávněn od tohoto
Dodatku odstoupit; toto právo zaniká předáním Dat z Monitoringu Objednateli.

3.5.3 V případě, že se poté, co Poskytovatel předá Objednateli Data z Monitoringu, ukáže,
že Poskytovatel nesplnil povinnost převést na Objednatele práva dle ustanovení
odst. 4.7.1 Smlouvy (jak je ujednáno v odst. 2.1 tohoto Dodatku) nebo umožnit
Objednateli nabýt práva dle citovaného Ustanovení Smlouvy (jak je ujednáno
v odst. 2.1 tohoto Dodatku), je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní
pokutu ve výši 3.000.000 Kč. Objednatel je v takovém případě oprávněn odstoupit od
tohoto Dodatku.

3.5.4 V případě, že se některé z prohlášení Poskytovatele k Datům z Monitoringu dle
odst. 3.3 tohoto Dodatku ukáže být jako nepravdivé, je Poskytovatel povinen uhradit
Objednateli smluvní pokutu ve výši 3.000.000 Kč. Objednatel je v takovém případě
oprávněn odstoupit od tohoto Dodatku.

5



Strany sjednávají, že ujednání dle tohoto odstavce má přednost před ujednáním dle odst. 1 1 .6

Smlouvy. Strany deklarují, že článek 11.1.7, 11.1.8 a 11.1.9 Smlouvy platí i o ujednání dle
tohoto Dodatku.

OBECNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ4.

4.1 Ostatní ujednání Smlouvy. Strany deklarují, že v ostatních částech zůstává Smlouva, včetně
jejich pozdějších dodatků, nezměněna.

Centrální evidence smluv. Strany výslovně souhlasí s tím, aby tento Dodatek byl veden
v evidenci CES, tj. centrální evidenci smluv, vedené HMP, která je veřejně přístupná a která
obsahuje údaje o smluvních stranách, číselné označení smluvního dokumentu, datum jeho
podpisu a text smluvního dokumentu. Poskytovatel výslovně prohlašuje, že je obeznámen
s postavením Objednatele coby veřejnoprávní korporace, že žádné ustanovení tohoto Dodatku
nepodléhá z jeho strany obchodnímu tajemství, ani není z jeho strany důvěrnou informací, a

souhlasí se zveřejněním obsahu tohoto Dodatku včetně příloh za podmínek vyplývajících
z příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu
k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných
zakázek.

4.2

4.3 Jazyk Dodatku. Tento dodatek je uzavřen v ěeském jazyce. V případě rozporu mezi českou
jazykovou verzí a jakýmkoliv překladem do jiného jazyka bude rozhodující ěeská jazyková
verze.

4.4 Smluvní dokument. Strany označují Dodatek za Smluvní dokument ve smyslu odst. 1.2.

Smlouvy.

Platnost a účinnost. Tento Dodatek nabývá platnosti dnem uzavření. Účinnosti nabývá
Dodatek jeho uveřejněním prostřednictvím registru smluv dle zvláštního právního předpisu.

Počet stejnopisů. Tento Dodatek je sepsán ve 2 stejnopisech. Každá strana obdrží po jednom

stejnopisu.

Příloha. Znění nové Přílohy 8 Smlouvy (Data z Monitoringu) tvoří Přílohu 1 tohoto Dodatku.

4.5

4.6

4.7

U 12. 2016
0 7 -12- ?nifiV Praze dne V Praze dne

Technická správa komunikací hl. m. Prahy SATRA, spol. s r.o,
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DODATEK Č. 3
KE SMLOUVĚ O PŘECHODNÉM VÝKONU ČINNOSTI PRO ZAJIŠTĚNÍ PROVOZU, SPRÁVY, OPRAV A

ÚDRŽBY VČETNĚ ČIŠTĚNÍ SOUBORU STAVEB MĚSTSKÉHO OKRUHU V ÚSEKU MALOVANKA -

PELC/TYROLKA (TUNELOVÝ KOMPLEX BLANKA) ZE DNE 31. 5. 2016

//6/fJo

mezi společnostmi

Technická správa komunikací hl. m. Prahy

a

SATRA, spol. s r.o.

)



Dne 31.5. 2016 uzavřely níže uvedené strany Smlouvu o přechodném výkonu činnosti pro zajištění
provozu, správy, oprav a údržby včetně čištění souboru staveb městského okruhu v úseku Malovanka
- Pelc/Tyrolka (tunelový komplex Blanka stavby č. 0079, 0080, 9515, 0065) („Soubor”), ve znění
Dodatku č. 1 ze dne 5.8.2016 a Dodatku č. 2 ze dne 12. 12. 2016 („Smlouva"). Tento dodatek č. 3 ke
Smlouvě („Dodatek") byl uzavřen níže uvedeného dne mezi:

1. Technická správa komunikací hl. m. Prahy, příspěvková organizace se sídlem Praha 1 -

Staré Město, Řásnovka 770/8, PSČ 1 10 00, IČ 63834197 („Objednatel”)

a

SATRA, spol. s r.o., obchodní společnost se sídlem Praha 2, Sokolská 32, PSČ 120 00,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 301 4, IČ:
18584209 („Poskytovatel” a společně s Objednatelem „Strany” a každý z nich jednotlivě
také „Strana")

2.

PREAMBULE

i (A) Objednateli uložila Rada HMP usnesením číslo 1300 ze dne 27. 5. 2016 zajistit provozování
Souboru v režimu zkušebního provozu od 1. 6. 2016. Objednatel a HMP v souvislosti
s činnostmi uvedenými v předchozí větě spolu uzavřeli dne 30. 6. 2015 dodatek č. 19 ke
Smlouvě s HMP.

(B) Rozhodnutím Magistrátu hl. m. Prahy, odboru dopravních agend č.j. MHMP 2252812/2016 ze

dne 22. 12. 2016 byla prodloužena podle § 124 stavebního zákona k žádosti stavebníka
(kterým je HMP zastoupené odborem strategických investic Magistrátu hl. m. Prahy, se

sídlem Praha 1, Staré Město, Mariánské nám. 2, PSČ 110 01, IČO 00064581, který zmocnil
pro řízení společnost Inženýring dopravních staveb, a. s., se sídlem Praha 2, Nové Město, Na
Moráni 3/360, PSČ 128 00, IČO 27923673) ze dne 19. 10. 2016 doba trvání zkušebního
provozu části Souboru zahrnující tyto stavby: Stavba č. 0079 Špejchar - Pele Tyrolka; Stavba
č. 0080 Prašný most - Špejchar; Stavba č. 9515 Myslbekova - Prašný most, a to do 31. 8.
2018 („Rozhodnutí 1").

(C) Rozhodnutím Magistrátu hl. m. Prahy, odboru dopravních agend č.j. MHMP 2248641/2016 ze

dne 22. 12. 2016 byla prodloužena podle § 124 stavebního zákona k žádosti stavebníka
(kterým je HMP, zastoupené odborem strategických investic Magistrátu hl. m. Prahy, se

sídlem Praha 1, Staré Město, Mariánské nám. 2, PSČ 110 01, IČO 00064581, který zmocnil
pro řízení společnost VIS a.s., Bezová 1658/1, 147 01 Praha 4, IČO 60192712) ze dne 19. 10.
2016 doba trvání zkušebního provozu části Souboru zahrnující stavbu nazvanou „Stavba č.
0065 Strahovský tunel 2. stavbau, a to do 3 1 . 8. 20 1 8 („Rozhodnutí 2").

)

(D) Na základě Rozhodnutí 1 a Rozhodnutí 2 vznikla Objednateli potřeba zajistit přechodný
výkon činnosti pro zajištění provozu, správy, oprav a údržby včetně čištění Souboru pro dobu
prodlouženého trvání zkušebního provozu Souboru.

(E) Cílem zkušebního provozu, je dle Dokumentace prověřit běžným dopravním provozem, že
veškeré nezbytné součásti Souboru a jeho vybavení jsou schopné trvalého užívání (podle
předepsaných zásad v Dokumentaci), a Soubor je tak způsobilý být uveden do trvalého
provozu. V rámci zkušebního provozu mají být vybrané parametry provozu Souboru
prověřeny a vyhodnoceny, resp. má být zajištěno uvedení Souboru do požadovaného stavu.

V průběhu dosavadního plnění přechodného výkonu činnosti pro zajištění provozu, správy,
oprav a údržby včetně čištění Souboru Zadavateli vznikla s ohledem na samotný charakter
zkušebního provozu potřeba provést změny Smlouvy spočívající v:

(F)
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Změně četností provádění určitých služeb mezi jednotlivými dílčími obdobími. Z důvodů,
které vyplynuly z charakteru zkušebního provozu, nebylo možné provést určité činnosti
v daném období, a naopak, vznikla potřeba navýšení počtu četností těchto činností
v jiných obdobích. Zároveň - v důsledku tohoto konkrétního druhu změny - nedochází ke
změně hodinové dotace na jednotlivé činnosti ani ke změně jednotkových cen ani celkové
smluvní ceny (toto vyjádření nevylučuje změnu celkové smluvní ceny dle jiných částí
tohoto Dodatku). Tyto změny reagují na skutečné potřeby odpovídající reálnému provozu

Souboru.

Úpravě měrných jednotek výměry určitých činností. Způsob stanovení výměry v případě
některých položek Soupisu prací neodpovídá skutečné potřebě Objednatele na způsob
měření těchto činností (tato potřeba vyplynula z charakteru zkušebního provozu), a je
proto nezbytné jej uvést do souladu se s touto potřebou tak, aby mohla hýl řádně
vykonávána kontrola provedení a vyúčtování dotčených činností. Tyto změny reagují na

skutečné potřeby odpovídající reálnému provozu Souboru.

Úpravě popisu činností. Popis některých činností neodpovídá skutečné potřebě
Objednatele na výkon těchto činností (tato potřeba vyplynula z charakteru zkušebního
provozu), a je proto potřeba jej uvést do souladu se skutečností. Tyto změny reagují na

skutečné potřeby odpovídající reálnému provozu Souboru.

Doplnění chybějících činností. V průběhu zkušebního provozu bylo zjištěno, že nad
rámec sjednaných činností je nutné provádět další činnosti (zejména podpůrné, doplňující
a další drobné činnosti), jež nebyly součástí původního Soupisu prací. Tyto změny reagují
na skutečné potřeby odpovídající reálnému provozu Souboru.

S ohledem na prodloužení zkušebního provozu Souboru na základě Rozhodnutí 1 a

Rozhodnutí 2 a s ohledem na potřebu zajištění kontinuity prováděných činností, měření a

monitoringu a následného vyhodnocení zkušebního provozu Souboru, se Strany dohodly na

uzavření tohoto Dodatku.

(G)

DEFINICE1.

Definice. Pojmům s počátečními velkými písmeny, včetně zkratek, použitým v tomto
Dodatku, které v tomto Dodatku nejsou definovány, přikládají Strany stejný význam, jako je
význam těchto pojmů ve Smlouvě, nevyplývá-li z ustanovení nebo kontextu tohoto Dodatku
jinak.

1.1

J

PŘEDMĚT DODATKU2.

2.1 Strany se dohodiv na změně bodu 2.1 Smlouvy tak, že nově zní:

2.1 Doba trvání. Tato Smlouva se uzavírá na dobu ode dne uzavření této Smlouvy, ne

však dříve než 1 . 6. 20 1 6 („Den zahájení") do 3 1 . 8. 20 1 8 („Doba trvání").

Strany se dohodiv na změně bodu 7.1.3 Smlouvy tak, že nově zní:. 2.2

7.1.3 S výjimkou Služeb uvedených v Příloze 3 (Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena
dle URS) této Smlouvy činí maximální celková Odměna za Dobu trvání
559.817.583,- Kč bez DPH, z toho:

(a) maximální celková Odměna za běžné výdaje ěiní 158.813.925,- Kč bez DPH; a

2



(b) maximální celková Odměna za kapitálové výdaje činí 401.003.658

DPH;
Kč bez

s tím, že rozdělení výdajů na běžné a kapitálové výdaje se řídí Soupisem prací.

Cena za Služby uvedené v Příloze 3 (Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena dle ÚRS)
této Smlouvy je uvedena v Soupisu prací pouze jako rozpočtový odhad pro účely
předpokládané hodnoty zakázky. Celková odhadnutá cena za Služby uvedené v Příloze 3

6Seznam Služeb, jejichž cena je stanovena dle ÚRS) této Smlouvy za celou Dobu trvání je
pro tyto účely 49.53 1 .7 14,50 Kč bez DPH.

Příloha A tohoto Dodatku {Soupis prací) nahrazuje Přílohu 6 Smlouvy.

Celková hodnota změny závazku ze Smlouvy dle Dodatku nepřekročí 50 % původní hodnoty
závazku ze Smlouvy a zároveň celkový cenový nárůst nepřekročí 30 % původní hodnoty
závazku.

2.3

2.4

OSTATNÍ A ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ3.

3.1 Ostatní ujednání Smlouvy. Strany deklarují, že v ostatních částech zůstává Smlouva, včetně
jejich pozdějších dodatků, nezměněna.

3.2 Centrální evidence smluv. Strany výslovně souhlasí s tím, aby tento Dodatek byl veden
v evidenci CES, tj. centrální evidenci smluv, vedené HMP, která je veřejně přístupná a která
obsahuje údaje o smluvních stranách, číselné označení smluvního dokumentu, datum jeho
podpisu a text smluvního dokumentu. Poskytovatel výslovně prohlašuje, že je obeznámen
s postavením Objednatele coby veřejnoprávní korporace, že žádné ustanovení tohoto Dodatku
nepodléhá z jeho strany obchodnímu tajemství, ani není z jeho strany důvěrnou informací, a

souhlasí se zveřejněním obsahu tohoto Dodatku včetně příloh za podmínek vyplývajících
z příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu
k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných
zakázek.

3.3 Jazyk Dodatku. Tento dodatek je uzavřen v českém jazyce. V případě rozporu mezi českou
jazykovou verzí a jakýmkoliv překladem do jiného jazyka bude rozhodující česká jazyková
verze.

Smluvní dokument. Strany označují Dodatek za Smluvní dokument ve smyslu odst. 1.2.
Smlouvy.

Platnost a účinnost. Tento Dodatek nabývá platnosti dnem uzavření. Účinnosti nabývá
Dodatek jeho uveřejněním prostřednictvím registru smluv dle zvláštního právního předpisu.

Počet stejnopisů. Tento Dodatek je sepsán ve dvou (2) stejnopisech. Každá strana obdrží po

jednom (1) stejnopisu.

Příloha. Znění nové Přílohy 6 Smlouvy {Soupis prací) tvoří Přílohu A tohoto Dodatku.

Závěrečné prohlášení. Strany si tento dodatek přečetly a tímto prohlašují, že rozumí jeho
obsahu a že jej uzavírají na základě svobodné vůle, ne v tísni nebo za nápadně nevýhodných
podmínek.

NA DŮKAZ ČEHOŽ Strany níže uvedeného dne uzavřely a vzájemně si doručily tento dodatek.

— PODPISY NÁSLEDUJÍ NA DALŠÍ STRANĚ —
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3.5

3.6

3.7

3.8
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Technická správa komunikací hl. m. Prahy SATRA, spol. s r.o.
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DODATEK Č. 4
KE SMLOUVĚ O PŘECHODNÉM VÝKONU ČINNOSTI PRO ZAJIŠTĚNÍ PROVOZU, SPRÁVY, OPRAV A

ÚDRŽBY VČETNĚ ČIŠTĚNÍ SOUBORU STAVEB MĚSTSKÉHO OKRUHU V ÚSEKU MALOVANKA -

PELC/TYROLKA (TUNELOVÝ KOMPLEX BLANKA) ZE DNE 31. 5. 2016

1

I mezi společnostmi

R
Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

SATRA,spol. s r.o.

I

I

I

I

l

I
I



I ento dodatek č. 4 ke Smlouvě („Dodatek**) byl uzavřen níže uvedeného dne mezi:
1.

770/8, 1 10 00 Praha apstíTl obchod
rahy’ a,S” obchodní společnost se sídlem: Řásnovka

oddíl B, vložka 20059, IČ: 03447286 („Objerdnater)Vedeném M&tSkým SOudem v Praze,

v obchodním rejstříku  CTémMěSÍiToude61” 2’ S°k°lská 32’ PSČ 120 00, zapsaná
(„Poskytovatel”) y soudem v Pl'aze, oddíl C, vložka 3014, IČ: 18584209

za účasti

MOh‘°rt Řds"0Vk“ 63834197V( p?™1'.2'1?0 Se sidl,;m Hrah=> ' - Staré
’ J na'elem 3 P0Sk ™1*™W a ■**»

preambule

dne 5' 2016 zvřena Smlouva o

Dodatku , 3 ze d„e ,3. 12. * 8

dohoda o postoupení všech pravlpovhmosťí
ze Smi

°bjed™te'em a Poskytovatelem uzavřena
na základě níž do všech práv a povinností Pň! w

°da o postoupení Smlouvy' )Objednatel („Postoupení Smlou ‘) objednatele vstoupil ke dni
Y

přesný U\ednán°> že vzhledem ktomu, že
objednatele je nutné určit až ke dni faknVP '\

vy ze strany Poskytovatele a Původního
Smlouvy, bude k Dohodě o posypem Srn o  T*' Sml°UVy P°dle Dobody ° Postoupení
k tomuto dni přesně specifikovat a který se st

  \°í°Ven dodatek> který bude rozsah plnění
Smlouvy. *** s* stane nedílnou součástí této Dohody o postoupeni

(A)

K (B)

Q 1. 4. 2017

(C)

(D) S ohledem na Postoupení Smlouvy

PŘEDMĚT DODATKU

( ) údaje Objednatele, obchodní jméno, sídlo IČO DIČ řti P n
•

Technická správa komunikací hl m Prahv a s rč nAÁIi0JÍp,S tohoto Dodatku:
Rasnovka 770/8, 110 00 Praha 1),'

' Y’ ’ IC: 03447286’ DIC: CZ 03447286,

se Strany dohodly na uzavření tohoto Dodatku.
1.

1.1

_že nově zní:

s
1.2   Xse ohodlyjia změně hodu i o i

12.3.1

J-Smlouvy tak, že nově 7nf-

V případě Objednatele:



Technická správa komunikací hl.
Rásnovka 770/8
Praha 1 - Staré Město, PSČ 1 10 00
K rukám:

Ve věcech luvních:

Ve věcech technických:

m. Prahy, a.s.

J 1.3

tatalúp”vt mol: 5línk,U '• °dSV D“h0dy ° P"S,0Upe"i Sml°“yy Strany dohodly na

V rav.

1.4 Strany se dohodly, že tento Dodatek je současně dodatkem prcsumovanýmDohody o postoupení Smlouvy.
y v článku I. odst. 3

OSTATNÍ A ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ
2.

m 2.1
& V°Sta,nlCh 24S,áV*

M 2.2
Strany deklaruj,, že v ostatních édstech

■ 2.3

SSennv Centerir+m r' P°skyíovalel P laSuje. že souhlas! s tfm, aby tento Dodatek byld vvCent,alni evidenci smluv Objednatele (CES TSK) vedené Objednatelem která il
označenf tohoto Dod t °bsahuje údaje 0 smluvních stranách, předmětu Dodatku, číselné

uvedené v omto Dodatki
& datunVeb° Popisu. Smluvní strany prohlašují, že skutečnostieaene v tomto Dodatku nepovazuj! za obchodní tajemství ve smyslu 8 504 občanskéhomku a uděluji svolen, kjej,ch užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoli dalších podmínek.

■

1 2.4

TtuidenéiCES y T ' S'7 7slovně S°Uhlasl S ,ím> aby tent0 Dodatól< byl veden
V1 ?ES’ J‘ ce,ntralni evidenci smluv, vedené HMP, která je veřejně přístupná a kteráobsahuje údaje o smluvních stranách, číselné označení smluvního dokumentu datum iehnpodpisu a text smluvního dokumentu. Poskytovatel výslovně p ohlašuie že R ob"!
KTtSr0 Ťltim'e'e °Čy korporace, že žádné usranov „Toto
Mo ac, a souhlasí S “'P"5: “ "T «■*»“*. a"1 "™1 žjeho strany dúvémourmaci, a souhlasí se zverejnemm obsahu tohoto Dodatku včetně příloh za nodmínPy

SupukTnfoma81'11 11 Pťávních předpisů’ ze-Íména zákona č. 106/1999 Sb„ o svobodném

veřejných zaktek
m' ” ” ÍJŠÍCh pfcdpM' 3 zákona 4- 134/2016 Sb'. ° udávání

I

1

I
2.5

sjed,,ávaji' * uveřej"én' tohoto Doda,ku

uveřejňování těchto smluv

j zyk Dodatku Tento dodatek je uzavřen v českém jazyce. V případě rozporu mezi českou

jakovou verz, a jakýmkoliv překladem do jiného jazyka bude rozhodujte! Lkfjadykovd

Smlouvy
d°kUmenl' S,rany ozna£1Í< Dodatek za Smluvní dokument

8 v registru
o zvláštních podmínkách účinnosti někteiých smluv

o registru smluv (zákon o registru smluv), zajistí Objednatel

I 2.6

I 2.7
ve smyslu odst. 1.2.

I



2-8 Platnost
Do,to*

2.9 £očet_stejno£Ísů. Tento Dodatek je
jednom (1) stejnopisu.

sepsán ve třech (3) stejnopisech. Každá Strana obdrží po

2.10 Pnjoha. Znění nové Přílohy 6 Smlouvy (Soupis prací) tvoří Přílohu I. tohoto Dodatku.
2.11

uzavřely a vzájemně si doručily tento Dodatek.

V Praze dne

NA DIJKAZ ČTHOŽ Strany níže uvedeného dne

U 07. 2017
V Praze dne
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Dohoda

o postoupení smlouvy o dílo č. 3/16/6200/069
uzavřená podle ustanovení § 1895 a násl. z.č. 89/2012 Sb., občanský

zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník")

Technická správa komunikací hl. m. Prahy, příspěvková organizace

se sídlem Praha 1 - Staré Město, Řásnovka 770/8, PSČ 110 00

63834197

pověřený řízením organizace

IČ:

zastoupená:

(dále jen „Postupitel")

a

Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

se sídlem Praha 1- Staré Město, Řásnovka 770/8, PSČ 110 00

03447286IČ:

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 20059

zastoupená: předseda představenstva a

ředstavenstva

(dále jen „Postupník ")

a

SATRA, spol. s r.o.

Sokolská 32, Praha 2, 120 00

18584209IČ:

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014

jednatel a generální ředitelzastoupena:

(dále jen „Postoupe

(společně dále jen „Smluvní strany")

tímto níže uvedeného dne uzavírají tuto Dohodu o postoupení Smlouvy č. 3/16/6200/069 ze

dne 14.3.2017 ve znění dodatku č. 3.

(dále jen „Dohoda")

Článek I

Úvodní ustanovení

1. Dne 12. 1. 2017 byla s účinností ke dni 1. 4. 2017 mezi hlavním městem Prahou a

Postupníkem uzavřena Smlouva o zajištění správy majetku a výkonu dalších činností.



Na základě této smlouvy bude činnosti doposud zajišťované Postupitelem na základě
Smlouvy o zajištění správy majetku uzavřené mezi hl. m. Prahou a Postupitelem, jejímž
předmětem byla správa majetku hl. m. Prahy, zajišťovat Postupník.

Převedením činností dosud zajišťovaných Postupitelem na Postupníka dojde s účinností
ke dni 1.4.2017 v souladu s ustanovením § 338 odst. 2 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník
práce rovněž k přechodu práv a povinností z pracovněprávních vztahů v plném

rozsahu na přejímajícího zaměstnavatele, tedy na Postupníka. V důsledku tohoto
přechodu budou činnosti, které přejdou na Postupníka zajišťovat tytéž osoby, které je
zajišťovaly u Postupitele.

Mezi Postupitelem a Postoupenou stranou byla dne 14.3.2017 uzavřena Smlouva o

přechodném výkonu činnosti pro zajištění provozu, správy, oprav a údržby včetně
čištění souboru staveb městského okruhu v úseku Malovanka - Pclc/Tyrolka (tunelový
komplex Blanka), (dále jen „ Smlouva") . Obsahem této Smlouvy je zajištění zkušebního
provozu Tunelového komplexu Blanka v hl.m. Praze (stavby č. 0079, 0080, 9515, 0065).
Vzhledem ktomu, přesný rozsah dosud poskytnutého plnění z této Smlouvy ze strany
Postupitele a Postoupené strany je nutné určit až ke dni faktického postoupení
Smlouvy podle této Dohody, tj. k 1.4.2017 a nikoliv ke dni podpisu této Dohody, bude
bez zbytečného odkladu ktéto Dohodě vyhotoven Dodatek, který bude rozsah plnění
k tomuto datu přesně specifikovat a který se stane nedílnou součástí této Dohody.

2.

3.

Povaha uzavřené Smlouvy nevylučuje její postoupení.

í

Článek II

Předmět Dohody

Předmětem této Dohody je postoupení veškerých práv a povinností Postupitele ze Smlouvy
uvedené v ČI. I odst. 3 Postupníkovi. Tímto postoupením Postupník vstupuje na místo
Postupitele a stává se smluvní stranou postoupené Smlouvy se všemi právy a povinnostmi

z toho vyplývajícími. Okamžikem účinnosti postoupení uvedené Smlouvy se Postupítel
osvobozuje od svých povinností z postoupené Smlouvy v plném rozsahu.

Článek III

Závěrečná ustanovení

1. Tato Dohoda a smluvní vztahy z této Dohody vyplývající se řídí občanským zákoníkem.

2. Smluvní strany berou na vědomí, že postoupení Smlouvy podle čl. II je vůči Postoupené

straně účinné od okamžiku vyslovení souhlasu Postoupené strany s postoupením

Smlouvy. Postoupená strana tímto prohlašuje, že s postoupením Smlouvy podle čl. II
této Dohody a ve smyslu ustanovení § 1897 odst. 1 občanského zákoníku vyslovuje
souhlas, na důkaz čeho připojuje níže svůj podpis.



Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu Postupitelem a Postupníkem a

účinnosti podpisem Postoupené strany.

Tato Dohoda je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž každá má platnost originálu.

Po jednom stejnopise obdrží každá ze Smluvních stran této dohody.

Tuto Dohodu je možné měnit pouze ve formě písemných dodatků.

Smluvní strany prohlašují, že si Dohodu přečetly a všem jejím ustanovením rozumí, že

se vzájemně neuvedly v omyl a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré

právní důsledky plynoucí z jimi uvedených údajů v této Dohodě a dále prohlašují, že

obsah této Dohody je projevem jejich pravé a svobodné a omylu prosté vůle a nebylo

sjednáno v tísni, ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek a jejím uzavřením

nedochází k neúměrnému zkrácení ani jedné ze Smluvních stran Dohody či není dán

důvod pro její neplatnost. Na důkaz toho připojují Smluvní strany níže podpisy osob

oprávněných je zastupovat.

3.

4.

5.

6.

V Praze dne

pověřený řízením organizace předseda představenstva člen představenstva

3 1 *03- 2017
V Praze dne
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